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Z7904
GB LED grow lamp
CZ LED pěstební svítidlo
SK Rastúca LED lampa
PL Lampy LED do uprawy roślin
HU LED grow lamp
SI LED-svetilka za vzgojo rastlin
RS|HR|BA|ME LED Grow svjetiljka
DE Grow Light Pflanzenlampe
UA Світлодіодна лампа для вирощування
RO|MD LED lampă de cultivare
LT LED augalų auginimo lempa
LV LED augu lampa
EE LED-taimelamp
BG LED лампа за отглеждане
FR|BE Lampe de culture à LED
IT LED grow lamp
NL LED grow lamp
ES LED Grow Lamp
PT Lâmpada LED de cultivo
GR|CY Λάμπα ανάπτυξης φυτών LED
SE Odlingslampa LED
FI LED-kasvilamppu
DK LED-vækstlampe
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GB | LED Grow Lamp
Color – white
Type: Z7904

Technical information:
Performance: max. 7 W
IP code: IP20
Power supply: USB-A cable (included), 

5 V DC/ min. 2 000 mA adapter (not included)
No. of LEDs: 30 (20 pcs daylight white, 10 pcs red)
Luminous flux: 300 lm

Chromaticity temperature: 3 200 K
Dimming: yes, 5 levels (100 %, 80 %, 60 %, 40 %, 20 %)
Timer: yes, 3 modes (8 h, 12 h, 16h)
PPF: 7 µmol/s
Length of lead cable: 170 cm

The LED grow lamp is ideal for growing herbs or smaller plants indoors. The lamp contains a full-spectrum LED light source 
which produces light in wavelengths that stimulate photosynthesis and chlorophyll generation for year-round healthy growth 
and flowering of your plants.
Attention: The lamp must be placed 5–10 cm above the plant. Make sure the plant leaves do not touch the lampshade. 
The product only provides plants with the necessary light. To maintain their vitality, the plants must also receive sufficient 
moisture, nutrients and proper care.

Recommended plants to grow:
1.	 Herbs: basil, thyme, mint, lemon balm, oregano, etc.
2.	 Vegetables: lettuce, chilli peppers, tomatoes, etc.
3.	 House plants: Phalaenopsis, Monstera, Ficus, Caladium, Dracena, Epipremnum, etc.
4.	 Succulents: Crassula, Echeveria, Cotyledon, etc.

Description of the Controller (Fig. 3)
1.	 On/Off button
2.	 button for choosing light intensity (5 dimming levels – 100 %, 80 %, 60 %, 40 %, 20 %)
3.	 timer selection button (8 h, 12 h and 16 h)

Getting started:
After assembling the lamp (see fig 2), Connect the USB-A cable to the adapter (not included) and then connect the adapter 

to the mains and switch on the light by briefly pressing the on/off button  located on the control panel (figure no.3).
The grow lamp turns on automatically at maximum intensity, which you can adjust using the button for choosing light in-

tensity – 100 %, 80 %, 60 %, 40 %, 20 %, 100 %. If you turn the lamp off and on using the button  on the controller, the 
chosen light intensity will be maintained. If you turn off the light by unplugging it from mains power, the memory will be 
erased and the previous light intensity setting will be reset to factory settings (100 % intensity, lamp constantly on). Unless 
you select one of the timer modes, the lamp will be on 24 h a day.

Timer:
The control unit (figure no. 3) offers 3 timer modes, which you can switch between using the button  - 8H, 12H, 16H, 
timer off. A green light indicates which timer mode is currently set:
8H – 8 hours on / 16 hours off.  A green light next to 8H indicates that this timer mode is active.
12H – 12 hours on / 12 hours off. A green light next to 12H indicates that this timer mode is active.
16H – 16 hours on / 8 hours off. A green light next to 16H indicates that this timer mode is active.
Example: You have selected the 12H timer mode, which you have chosen (activated) on 1 January at 12:00. The lamp will 
remain on until 00:00, then turns off automatically. On the next day, 2 January, it turns on automatically at 12:00 and again turns 
off at 00:00. That means that the lamp only has to be turned on once and it will automatically keep lighting up in this fashion 
until you choose a different timer mode, turn off the timer using the controller or disconnect the lamp from mains power.

If you turn the lamp off using the button  on the controller, the selected timer mode will be maintained when you turn 
the lamp on again. If you turn the lamp off by unplugging it from mains power, the memory will be erased and the lamp will 
be reset to factory settings (100 % intensity, lamp constantly on without a timer).

Cleaning and maintenance:
The product does not require any maintenance. To clean the housing, only use a soft cloth slightly moistened with water. Do 
not use any cleaning agents or chemical solvents (paint or polish thinners), as these could damage the housing of the product. 
Make sure to disconnect the lamp before cleaning.

Other information:
•	 The equipment is designed for indoor use.
•	 Do not interconnect with another light fitting.
•	 Light sources are not replaceable.
•	 In case of a defect, do not repair the lamp on your own!
•	 Do not use unless fully unpacked.
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•	 Before any handling disconnect from electrical mains.
•	 Do not interfere with electrical connections.
•	 Should the light source rupture or become damaged, do not use the product or leave it connected to power. Instead, 

dispose of it in a safe, eco-friendly way.

The appliance is not intended for use by persons (including children) whose physical, sensory or mental disability, or lack
of experience and expertise prevents safe use, unless they are supervised or instructed in the use of the appliance by a person
responsible for their safety. Children must always be supervised to ensure they do not play with the appliance.

EMOS spol. s r.o. declares that the Z7904 is in compliance with the essential requirements and other relevant provisions of Direc-
tive. The device can be freely operated in the EU. The Declaration of Conformity can be found at http://www.emos. eu/download.

CZ | LED pěstební svítidlo
Barva – bílá
Typ: Z7904

Technické informace:
Výkon: max. 7 W
Krytí: IP20
Napájení: USB-A kabel (součástí balení), 

adaptér 5 V DC/ min. 2 000 mA (není součástí balení)
Počet LED: 30 (20 ks denní bílá, 10 ks červená)
Světelný tok: 300 lm

Teplota chromatičnosti: 3 200 K
Stmívání: ano, 5-ti stupňové (100%, 80%, 60%, 40%, 20%)
Časovač: ano, 3 režimy (8h, 12h, 16h)
PPF: 7 µmol/s
Délka přívodního kabelu: 170 cm

Toto LED pěstební svítidlo je ideální pro pěstování bylinek či menších rostlin uvnitř vašeho domova. Svítidlo obsahuje pl-
nospektrální LED světelný zdroj, který produkuje světlo v délkách stimulujících fotosyntézu a tvorbu chlorofylu pro celoroční 
zdravý růst a květ vašich rostlin.
Upozornění: Stínidlo musí být umístěno ve výšce 5–10 cm nad rostlinou. Dbejte na to, aby se listy rostliny nedotýkaly stínidla. 
Tento produkt poskytuje rostlinám pouze nezbytné osvětlení. Aby se zachovala jejich vitalita, je potřeba dodávat rostlinám 
také přiměřenou vlhkost, živiny a správnou péči.

Doporučené rostliny k pěstování:
1.	 Bylinky: bazalka, tymián, máta, meduňka, oregano, aj.
2.	 Zelenina: salát, chilli papričky, rajčata, aj.
3.	 Pokojové rostliny: Phalaenopsis, Monstera, Ficus, Caladium, Dracena, Epipremnum, aj.
4.	 Sukulenty: Crassula, Echeveria, Cotyledon, aj.

Popis ovladače (Obr. 3)
1.	 tlačítko On/Off pro vypnutí a zapnutí
2.	 tlačítko pro volbu intenzity světla (5-ti stupňové stmívání – 100%, 80%, 60%, 40%, 20%)
3.	 tlačítko pro volbu časovače (8h, 12h a 16 h)

Uvedení do provozu:
Po sestavení svítidla (viz. obrázek 2), zapojte USB-A kabel do adaptéru (není součástí balení) a následně adaptér do sítě 

a zapněte svítidlo krátkým stiskem tlačítka pro vypnutí a zapnutí  pro vypnutí a zapnutí, který se nachází na ovládacím 
panelu (obrázek č.3).

Pěstební svítidlo se automaticky zapne na nejvyšší výkon světla, který můžete upravit  pomocí tlačítka  pro volbu intenzity 
osvětlení – 100%, 80%, 60%, 40%, 20%, 100%. Pokud svítidlo vypnete a zapnete pomocí tlačítka na ovladači, zvolená síla 
světla zůstane po zapnutí tlačítkem uložena. Pokud svítidlo vypnete vytažením ze sítě, paměť nebude zachována a předchozí 
nastavená intenzita světla se vrátí do továrního nastavení (výkon světla 100%, režim trvalého svícení). Pokud nezvolíte jeden 
z módů časovače, svítidlo bude svítit 24h.

Časovač
Ovládací jednotka (obrázek č. 3) obsahuje 3 časové módy, které přepínáte pomocí tlačítka  - 8H, 12H, 16H, časovač 
vypnut. Zelené světlo znázorňuje, který časový mód je aktuálně nastaven:
8H – 8 hodin zapnuto/ 16 hodin vypnuto.  Zelené světlo u 8H indikuje aktivaci tohoto časového módu.
12H – 12 hodin zapnuto/12 hodin vypnuto. Zelené světlo u 12H indikuje aktivaci tohoto časového módu.
16H - 16 hodin zapnuto/8 hodin vypnuto. Zelené světlo u 16H indikuje aktivaci tohoto časového módu.
Příklad: Vybrali jste mód časovače 12H, tento mód jste zvolili (aktivovali) 1. ledna ve 12:00. Svítidlo bude svítit do 00:00 
a poté se automaticky vypne. Druhý den 2. ledna se automaticky zapne ve 12:00 a vypne opět v 00:00. To znamená, že 
svítidlo stačí zapnout jednou a bude takto automaticky pracovat do doby, než vyberete jiný mód časovače, časovač vypnete 
pomocí ovladače či odpojíte svítidlo ze sítě.
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Pokud svítidlo vypnete pomocí tlačítka na ovladači , zvolený mód časovače zůstane po opětovném zapnutí uložen. Pokud 
svítidlo vypnete vytažením ze sítě, paměť nebude zachována a svítidlo se vrátí do továrního nastavení (výkon světla 100%, 
režim trvalého svícení bez časovače).

Údržba a čištění:
Produkt nevyžaduje žádnou údržbu. K čištění pouzdra používejte pouze měkký, mírně vodou navlhčený hadřík. Nepoužívejte 
žádné prostředky na drhnutí nebo chemická rozpouštědla (ředidla barev a laků), neboť by tyto prostředky mohly poškodit 
pouzdro produktu. Před čištěním světla jej nezapomeňte odpojit.

Další informace:
•	 Zařízení je určeno pouze pro vnitřní použití.
•	 Nenapojujte na další svítidlo.
•	 Světelné zdroje nejsou vyměnitelné.
•	 V případě poruchy lampičku neopravujte!
•	 Nepoužívejte v nerozbaleném stavu.
•	 Při manipulaci odpojte z elektrické sítě.
•	 Nezasahujte do zapojení.
•	 Při prasknutí nebo poškození světelného zdroje produkt nesmí být používán nebo ponechán pod napětím, ale bezpečně 

zlikvidován.

Tento spotřebič není určen pro používání osobami (včetně dětí), jimž fyzická, smyslová nebo mentální neschopnost či 
nedostatek zkušeností a znalostí zabraňuje v bezpečném používání spotřebiče, pokud na ně nebude dohlíženo nebo pokud 
nebyly instruovány ohledně použití spotřebiče osobou zodpovědnou za jejich bezpečnost. Je nutný dohled nad dětmi, aby se 
zajistilo, že si nebudou se spotřebičem hrát.

EMOS spol. s r.o. prohlašuje, že Z7904 je ve shodě se základními požadavky a dalšími příslušnými ustanoveními směrnice. 
Zařízení lze volně provozovat v EU. Prohlášení o shodě lze najít na webových stránkách http://www.emos.eu/download.

SK | Rastúca LED lampa
Farba – biela
Typ: Z7904

Technické informácie:
Výkon: max. 7 W
Krytie: IP20
Napájanie: kábel USB-A (súčasťou balenia), 

adaptér 5 V DC/min. 2 000 mA (nie je súčasťou balenia)
Počet LED diód: 30 (20 ks denná biela, 10 ks červená)
Svetelny tok: 300 lm

Teplota chromatičnosti: 3 200 K
Stmievanie: áno, 5 stupňov (100 %, 80 %, 60 %, 40 %, 20 %)
Časovač: áno, 3 režimy (8 h, 12 h, 16h)
PPF: 7 µmol/s
Dĺžka prívodného kábla: 170 cm

Toto LED svetlo je ideálne na pestovanie byliniek alebo menších rastlín vo vašej domácnosti. Svietidlo obsahuje plnospektrálny 
zdroj svetla LED, ktorý produkuje svetlo v dĺžkach podporujúcich fotosyntézu a produkciu chlorofylu na celoročný zdravý 
rast a kvitnutie vašich rastlín. 
Poznámka: Sieťka musí byť umiestnená vo výške 5 až 10 cm nad rastlinou. Dbajte na to, aby sa listy rastliny nedotýkali 
tienidla. Tento výrobok poskytuje rastline len potrebné osvetlenie. Aby si rastliny zachovali svoju vitalitu, je potrebné im 
dodávať aj dostatok vlahy, živín a vhodnú starostlivosť.

Odporúčané rastliny na pestovanie::
1.	 Bylinky: bazalka, tymián, mäta, medovka, oregano, atď.
2.	 Zelenina: šalát, čili papričky, paradajky, atď.
3.	 Izbové rastliny: Monstera, Ficus, Caladium, Dracena, Epipremnum, atď.
4.	 Sukulenty: Crassula, Echeveria, Cotyledon, atď.

Popis ovládača (obr. 3)
1.	 tlačidlo ON/OFF na vypnutie a zapnutie
2.	 tlačidlo na výber intenzity svetla (5-stupňové stmievanie - 100 %, 80 %, 60 %, 40 %, 20 %)
3.	 tlačidlo pre výber časovača (8 h, 12 h a 16 h)

Uvedenie do prevádzky:
Po zostavení svietidla (viď. obrázok č. 2) pripojte kábel USB-A k adaptéru (nie je súčasťou balenia) a následne adaptér 

k elektrickej sieti a zapnite svietidlo krátkym stlačením tlačidla na vypnutia a zapnutia  umiestneného na ovládacom 
paneli (obrázok č. 3).

Svietidlo sa automaticky zapne na najvyšší svetelný výkon, ktorý možno nastaviť pomocou tlačidla  na výber intenzity 
svetla - 100 %, 80 %, 60 %, 40 %, 20 %, 100 %. Ak svietidlo vypnete a zapnete pomocou tlačidla na ovládači, zvolená intenzita 
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svetla zostane po zapnutí tlačidlom uložená. Ak svietidlo vypnete odpojením zo zásuvky, pamäť sa nezachová a predtým 
nastavená intenzita svetla sa vráti na výrobné nastavenie (svetelný výkon 100 %, nepretržitý režim svietenia). Ak nezvolíte 
jeden z režimov časovača, svietidlo bude svietiť 24 h.

Časovač:  
Ovládacia jednotka (obrázok 3) obsahuje 3 časové režimy, ktoré sa prepínajú tlačidlom  - 8H, 12H, 16H, časovač vypnutý. 
Zelené svetielko signalizuje, ktorý časový režim je práve nastavený:
8H - 8 hodín zapnuté/ 16 hodín vypnuté.  Zelené svetlo pri 8H indikuje aktiváciu tohto časového režimu.
12H - 12 hodín zapnuté/12 hodín vypnuté. Zelené svetlo pri 12H indikuje aktiváciu tohto časového režimu.
16H – 16 hodín zapnuté/8 hodín vypnuté. Zelená kontrolka 16H indikuje aktiváciu tohto časového režimu.
Príklad: Vybrali ste režim časovača 12H, tento režim ste vybrali (aktivovali) 1. januára o 12:00. Svetlo bude svietiť do 00:00 
a potom sa automaticky vypne. Nasledujúci deň, 2. januára, sa automaticky zapne o 12:00 a opäť sa vypne o 00:00. To 
znamená, že svietidlo stačí zapnúť iba raz a bude fungovať automaticky, kým nevyberiete iný režim časovača, nevypnete 
časovač diaľkovým ovládačom alebo neodpojíte svietidlo od elektrickej siete.

Ak svietidlo vypnete pomocou tlačidla  na diaľkovom ovládači, zvolený režim časovača zostane uložený aj pri opätovnom 
zapnutí. Ak svietidlo vypnete odpojením zo zásuvky, pamäť sa nezachová a svietidlo sa vráti do výrobných nastavení ( svetelný 
výkon, režim nepretržitého svietenia bez časovača).

Údržba a čistenie:
Výrobok si nevyžaduje žiadnu údržbu. Na čistenie puzdra používajte len mäkkú handričku mierne navlhčenú vodou. Nepouží-
vajte žiadne čistiace prostriedky ani chemické rozpúšťadlá (riedidlá farieb a lakov), pretože môžu poškodiť puzdro výrobku. 
Pred čistením nezabudnite svetlo odpojiť od elektrickej siete.

Ďalšie informácie:
•	 Zariadenie je určené pre vnútorné použitie.
•	 Nenapájajte na ďalšie svietidlo.
•	 Svetelné zdroje nie sú vymeniteľné.
•	 V prípade poruchy lampičku neopravujte!
•	 Nepoužívajte v nerozbalenom stave.
•	 Pri manipulácii odpojte z elektrickej siete.
•	 Nezasahujte do zapojenia.
•	 Pri prasknutí alebo poškodení svetelného zdroja nesmie byť produkt používaný, alebo ponechaný pod napätím, ale 

bezpečne zlikvidovaný.

Tento spotrebič nie je určený na používanie osobami (vrátane detí), ktorým fyzická, zmyslová alebo mentálna neschopnosť
či nedostatok skúseností a znalostí zabraňuje v bezpečnom používaní spotrebiča, ak na ne nebude dohliadané alebo ak neboli
inštruované ohľadom použitia spotrebiča osobou zodpovědnou za ich bezpečnosť. Je nutný dohľad nad deťmi, aby sa zaistilo,
že sa nebudú so spotrebičom hrať.

EMOS spol. s r.o. prehlasuje, že Z7904 je v zhode so základnými požiadavkami a ďalšími příslušnými ustanoveniami
smernice. Zariadenie je možné voľne prevádzkovať v EÚ. Prehlásenie o zhode možno nájsť na webových stránkach
http://www.emos.eu/download.

PL | Lampy LED do uprawy roślin
Kolor – biały
Typ: Z7904

Informacje techniczne:
Moc: max. 7 W
Stopień ochrony: IP20
Zasilanie: przewód USB-A (w komplecie), 

zasilacz 5 V DC/ min. 2 000 mA (brak w komplecie)
Liczba diod LED: 30 (20 szt. dziennych białych, 

10 szt. czerwonych)
Strumień świetlny: 300 lm

Temperatura barwowa: 3 200 K
Ściemnianie: tak, 5 stopniowe (100 %, 80 %, 60 %, 40 %, 20 %)
Timer: tak, 3 tryby (8 godz., 12 godz., 16 godz.)
Ilość światła wytwarzanego przez jego źródło w czasie jed-

nej sekundy - PPF (photosynthetic photon flux): 7 µmol/s
Długość przewodu zasilającego: 170 cm

Ta lampa LED do uprawy roślin jest idealna do oświetlenia ziół lub mniejszych roślin wewnątrz Twojego mieszkania. Lam-
pa zawiera źródło światła LED charakteryzujące się pełnym spektrum świetlnym, które wytwarza światło o długościach 
fali stymulujących fotosyntezę i tworzenie chlorofilu zapewniającego całoroczny zdrowy wzrost i powstawanie kwiatów 
na Twoich roślinach.
Uwaga: Klosz musi być umieszczony na wysokości 5-10 cm nad rośliną. Musimy zadbać o to, aby liście rośliny nie dotykały 
do klosza. Ten produkt zapewnia roślinom tylko niezbędne oświetlenie. Aby zapewnić ich witalność, trzeba również zapewnić 
roślinom niezbędną wilgotność, odpowiednie substancje odżywcze oraz właściwą pielęgnację.
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Rośliny polecane do uprawy:
1.	 Zioła: bazylia, tymianek, mięta, melisa, oregano, itp.
2.	 Warzywa: sałata, papryczki chili, pomidory, itp.
3.	 Rośliny pokojowe: Monstera, Ficus, Caladium, Dracena, Epipremnum, itp.
4.	 Sukulenty: Crassula, Echeveria, Cotyledon, itp.

Opis sterownika (Rys. 3)
1.	 przycisk On/Off do wyłączania i włączania
2.	 przycisk do ustawiania intensywności świecenia (5 stopniowe ściemnianie – 100%, 80%, 60%, 40%, 20%)
3.	 przycisk do ustawienia timera (8 godz., 12 godz. i 16 godz.)

Uruchomienie do pracy:
Po zmontowaniu lampy (patrz rysunek 2), podłącz kabel USB-A do adaptera (nie wchodzi w skład zestawu), a następnie 

podłącz adapter do sieci i włącz lampę, naciskając krótko przycisk wyłączania i włączania  , który znajduje się na panelu 
sterującym (rysunek nr 3).
Lampa do uprawy roślin włączy się automatycznie z największą intensywnością świecenia, którą możemy zmieniać za 

pomocą przycisku do ustawiania intensywności świecenia   – 100 %, 80 %, 60 %, 40 %, 20 %, 100 %. Jeżeli lampę 
wyłączymy i włączymy za pomocą przycisku na sterowniku, wybrane natężenie oświetlenia zostanie zapisane po włączeniu 
lampy przyciskiem. Jeżeli lampę wyłączymy wyciągając wtyczkę z gniazdka, to wartość nie zostanie zapisana w pamięci 
i ustawiona wcześniej intensywność świecenia powróci do ustawień fabrycznych (intensywność świecenia 100 %, tryb 
trwałego świecenia). Jeżeli nie wybierzesz jednego z trybów timera, lampa będzie świecić przez 24 godz.

Timer:
Jednostka sterująca (rysunek nr 3) zawiera 3 tryby czasowe, które przełącza się za pomocą przycisku  - 8H, 12H, 16H, 
timer wyłączony. Zielone światełko pokazuje, który tryb czasowy jest aktualnie ustawiony:
8H – 8 godzin włączona/ 16 godzin wyłączona.  Zielone światełko koło 8H wskazuje aktywację tego trybu czasowego.
12H – 12 godzin włączona/12 godzin wyłączona. Zielone światełko koło 12H wskazuje aktywację tego trybu czasowego.
16H – 16 godzin włączona/8 godzin wyłączona. Zielone światełko koło 16H wskazuje aktywację tego trybu czasowego.
Przykład: Wybrałeś tryb timera 12H, ten tryb wybrałeś (aktywowałeś) 1 stycznia o godz. 12:00. Lampa będzie świecić do 
godz. 00:00, a potem automatycznie się wyłączy. Drugiego dnia, 2 stycznia włączy się ona automatycznie o godz. 12:00 
i wyłączy ponownie o godz. 00:00. To oznacza, że lampę wystarczy włączyć tylko raz, a ona będzie   pracować do czasu 
wybrania innego trybu timera. Timer wyłączamy za pomocą sterownika albo odłączamy lampę od sieci.

Jeżeli lampę wyłączymy za pomocą przycisku w sterowniku  p, to wybrany tryb timera zostanie zapisany po ponownym 
włączeniu. Jeżeli lampę wyłączymy przez wyciągnięcie wtyczki z gniazdka, dane nie zostaną zapisane i lampa wróci do 
ustawień fabrycznych (intensywność świecenia 100%, tryb trwałego świecenia bez timera).

Konserwacja i czyszczenie:
Produkt nie wymaga żadnej konserwacji. Do czyszczenia obudowy korzystamy tylko z miękkiej ściereczki, lekko zwilżonej 
wodą. Nie stosujemy żadnych środków o działaniu ściernym albo rozpuszczalników chemicznych (rozcieńczalników do farb 
i lakierów), ponieważ takie środki mogą uszkodzić obudowę produktu. Przed czyszczeniem lampy nie możemy zapomnieć 
o jej odłączeniu od źródła zasilania.

Pozostałe informacje:
•	 Urządzenie jest przeznaczone do użytku wewnątrz pomieszczeń.
•	 Nie podłączać do innych opraw oświetleniowych.
•	 Źródła światła nie są przystosowane do wymiany.
•	 W razie awarii lampy nie należy naprawiać!
•	 Nie włączać bez rozpakowania.
•	 Przed manipulacjami wyłączyć z sieci elektrycznej.
•	 Nie wolno ingerować do połączeń.
•	 Produkt z uszkodzonym albo pękniętym źródłem światła nie może być dalej użytkowany albo pozostawiony pod napięciem, 

ale trzeba go bezpiecznie zlikwidować.

Tego urządzenia nie mogą obsługiwać osoby (łącznie z dziećmi), których predyspozycje fizyczne, umysłowe albo mentalne
oraz brak wiedzy i doświadczenia nie pozwalają na bezpieczne korzystanie z urządzenia, jeżeli nie są one pod nadzorem lub
nie zostały poinstruowane w zakresie korzystania z tego urządzenia przez osobę odpowiedzialną za ich bezpieczeństwo.
Konieczny jest taki nadzór nad dziećmi, aby nie mogły się one bawić tym urządzeniem.

Zgodnie z przepisami Ustawy o ZSEiE zabronione jest umieszczanie łącznie z innymi odpadami zużytego sprzętu 
oznakowanego symbolem przekreślonego kosza. Użytkownik, chcąc pozbyć się sprzętu elektronicznego i elektryczne-
go, jest zobowiązany do oddania go do punktu zbierania zużytego sprzętu. W sprzęcie nie znajdują się składniki nie-

bezpieczne, które mają szczególnie negatywny wpływ na środowisko i zdrowie ludzi. Obecność w sprzęcie niebezpiecznych 
substancji, mieszanin oraz części składowych ma potencjalny (szkodliwy) wpływ dla środowisko i zdrowie ludzi.
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EMOS spol. s r.o. oświadcza, że wyrób Z7904 jest zgodny z wymaganiami podstawowymi i innymi, właściwymi posta-
nowieniami dyrektywy. Urządzenie można bez ograniczeń użytkować w UE. Deklaracja zgodności znajduje się na stronach 
internetowych http://www.emos.eu/download.

HU | LED grow lamp
Szín – fehér
Típus: Z7904

Műszaki adatok:
Teljesítmény: max. 7 W
Védés: IP20
Tápellátás: USB-A kábel (alaptartozék), 

5 V DC/min. 2 000 mA-es adapter (nem tartozék)
LED-ek száma: 30 db (20 db nappali fehér, 10 db piros)
Fényáram: 300 lm

Színhőmérséklet: 3 200 K
Fényerőszabályozás: igen, 5-fokozatú (100%, 80%, 60%, 

40%, 20%)
Időzítő: igen, 3 üzemmód (8 óra/12 óra/16 óra)
PPF: 7 µmol/s
Kábel hossza: 170 cm	

Gyógynövények vagy kisebb növények otthoni termesztéséhez ideális LED-es növénytermesztő lámpa. A lámpa teljes 
spektrumú LED fényforrása olyan hullámhosszon bocsát ki fényt, amely serkenti a fotoszintézist és a klorofillképződést, 
támogatva a növények egész éves egészséges növekedését és virágzását.
Figyelmeztetés: Az ernyőt a növény felett 5-10 cm magasságban kell elhelyezni. Ügyeljen arra, hogy a növény levelei ne 
érjenek hozzá az ernyőhöz. A termék csak a növények számára alapvető megvilágítást biztosítja. Ahhoz, hogy a növények 
megőrizzék vitalitásukat, biztosítani kell a megfelelő nedvességet, tápanyagokat és gondozást is.

Az alábbi növények termesztéséhez ajánlott:
1.	 Fűszernövények: bazsalikom, kakukkfű, menta, citromfű, szurokfű (oregánó) stb.
2.	 Zöldségek: saláta, chilli paprika, paradicsom, stb.
3.	 Szobanövények: könnyezőpálma, szobafikusz, tarkalevél (Caladium), dracéna (sárkányfa), Epipremnum (futóka), stb.
4.	 Pozsgás növények: hájvirág (Crassula), fáskövirózsa (Echeveria), köldökfű (Cotyledon) stb.

A vezérlő leírása (3. ábra)
1.	 On/Off Be- és Kikapcsoló gomb
2.	 fényerőszabályozó gomb (5 fokozat – 100%, 80%, 60%, 40%, 20%)
3.	 időzítőszabályozó gomb (8 óra, 12 óra és 16 óra)

Üzembehelyezés:
A lámpa összeszerelése után (l. 2. ábra) csatlakoztassa az USB-A kábelt az adapterhez (nem tartozék), majd az adaptert 

a hálózathoz, és kapcsolja be a lámpát a vezérlőpanelen található be-/kikapcsoló gomb rövid megnyomásával.  (3. ábra).
A növénytermesztő lámpa automatikusan a legnagyobb fényerővel kapcsol fel, amelyet a fényerőszabályozó gombbal 

módosíthat   - 100%, 80%, 60%, 40%, 20%, 100%. Ha a vezérlés gombjával le- és felkapcsolja a lámpát, a kiválasztott 
fényerősség a gombbal történő felkapcsolás után sem változik. Ha a lámpát a konnektorból való kihúzással kapcsolja ki, a 
memória törlődik, és a korábban beállított fényerő visszaáll a gyári beállításra (100%-os fényerő, állandó világítási mód). Ha 
nem választ ki egyetlen időzítő programot sem, a lámpa 24 órán át fog világítani.

Időzítő:  
A vezérlőegységen (3. kép) 3 időzítő időtartamot lehet a gombbal kapcsolni  - 8 óra, 12 óra, 16 óra, időzítő ki. A zöld 
lámpa az aktuálisan kiválasztott időzítő programot mutatja:
8H – 8 óra fel/16 óra lekapcsolva.  A 8H-nál világító zöld lámpa az adott időzítő program aktiválását jelzi.
12H – 12 óra fel/12 óra lekapcsolva. A 12H-nál világító zöld lámpa az adott időzítő program aktiválását jelzi.
16H – 16 óra fel/8 óra lekapcsolva. A 16H-nál világító zöld lámpa az adott időzítő program aktiválását jelzi.
Példa: A 12 órás időzítő programot választotta ki (aktiválta) január 1-jén 12:00-kor. A lámpa 00:00 óráig világít, majd auto-
matikusan lekapcsol. Másnap, január 2-án 12:00-kor automatikusan felkapcsol, majd 00:00-kor újra lekapcsol. Ez azt jelenti, 
hogy csak egyszer kell felkapcsolnia a lámpát, és az automatikusan működni fog, amíg ki nem választ egy másik időzítő 
programot, ki nem kapcsolja az időzítőt a vezérlőn, vagy ki nem húzza a lámpát a konnektorból.

Ha a vezérlő gombjával kapcsolja le a lámpát  , a kiválasztott időzítő program a lámpa újbóli felkapcsolásakor is aktív 
marad. Ha a lámpát a konnektorból való kihúzással kapcsolja le, a memória törlődik, és a lámpa visszaáll a gyári beállításra 
(100%-os fényerő, állandó világítási mód időzítés nélkül).

Karbantartás és tisztítás:
A termék nem igényel semmilyen karbantartást. A burkolat tisztításához csak puha, vízzel enyhén megnedvesített ruhát 
használjon. Ne használjon súrolószereket vagy kémiai oldószereket (festékhígítókat), mert azok károsíthatják a termék 
burkolatát. Tisztítás előtt mindenképpen húzza ki a lámpát a konnektorból.

További információk:
•	 A készülék beltéri használatra alkalmas.
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•	 Ne csatlakoztassa másik lámpatesthez.
•	 A fényforrások nem cserélhetők.
•	 A meghibásodott lámpatest saját kezű javítása tilos!
•	 Ne használja kicsomagolatlan állapotban.
•	 Kezeléskor húzza ki az elektromos hálózatból.
•	 Ne módosítsa a kapcsolást.
•	 Ha a fényforrás megreped vagy megsérül, ne használja a terméket, és húzza ki az áramforrásból. A sérült terméket 

inkább biztonságos, környezetbarát módon ártalmatlanítsa.

A készüléket felügyelet nélkül vagy a biztonságukért felelős személyektől kapott megfelelő tájékoztatás hiányában nem
használhatják olyan személyek (beleértve a gyerekeket is), akik korlátozott fizikai, érzékszervi vagy értelmi képességeik
vagy tapasztalatlanságuk okán nem képesek a készülék biztonságos használatára. Gondoskodjon a gyerekek felügyeletéről,
hogy ne játszhassanak a készülékkel.

Az EMOS spol. s r.o. kijelenti, hogy az Z7904 megfelel az irányelv alapvető követelményeinek és egyéb vonatkozó rendelke-
zéseinek. A készülék az EU teljes területén használható. A megfelelőségi nyilatkozat letölthető az alábbi honlapról: http://
www.emos.eu/download.

SI | LED-svetilka za vzgojo rastlin
Barva – bela
Nasvet: Z7904

Tehnični podatki:
Moč: maks. 7 W
Zaščitna stopnja: IP20
Napajanje: kabel USB-A (priložen), adapter 5 V DC/min. 

2.000 mA (ni priložen)
Število LED: 30 (20 belih, 10 rdečih)
Svetlobni tok: 300 lm

Temperatura kromatičnosti: 3 200 K
Zatemnjevanje: da, 5 stopenj (100 %, 80 %, 60 %, 40 %, 

20 %)
Časovnik: da, 3 načini (8 h/12 h/16 h)
PPF: 7 µmol/s
Dolžina dovodnega kabla: 170 cm

LED-svetilka za vzgojo rastlin je idealna za gojenje zelišč ali manjših rastlin v vašem domu. Svetilka vsebuje LED svetlobni vir 
s celotnim spektrom, ki proizvaja svetlobo v dolžinah, ki spodbujajo fotosintezo in proizvodnjo klorofila za celoletno zdravo 
rast in cvetenje vaših rastlin.
Opozorilo: Senčilo mora biti nameščeno 5–10 cm nad rastlino. Prepričajte se, da se listi rastline ne dotikajo senčila. Ta 
izdelek zagotavlja le potrebno osvetlitev rastline. Za ohranjanje vitalnosti je treba rastlinam zagotoviti tudi primerno vlago, 
hranila in ustrezno nego.

Priporočene rastline za gojenje:
1.	 Zelišča: bazilika, timijan, meta, melisa, origano itd.
2.	 Zelenjava: solata, čili paprike, paradižnik itd.
3.	 Sobne rastline: Monstera, Fikus, Caladium, Dracena, Epipremnum itd.
4.	 Sukulenti: Crassula, Echeveria, Cotyledon itd.

Opis gonilnika (Slika 3)
1.	 gumb On/Off za vklop in izklop
2.	 gumb za izbiro jakosti svetlobe (5-stopenjsko zatemnjevanje – 100 %, 80 %, 60 %, 40 %, 20 %)
3.	 gumb za izbiro časovnika (8 ur, 12 ur in 16 ur)

Aktiviranje:
Ko svetilko sestavite (glej sliko 2), priključite kabel USB-A na adapter (ni priložen) in nato adapter na omrežje ter vklopite 

svetilko s kratkim pritiskom na gumb za vklop in izklop, ki se nahaja na nadzornem panelu.  (slika 3).
Svetilka za vzgojo rastlin se samodejno vklopi z največjo močjo svetlobe, ki jo lahko nastavite z gumbom za izbiro jakosti 

svetlobe  – 100 %, 80 %, 60 %, 40 %, 20 %, 100 %. Če svetilko izklopite in vklopite z gumbom na upravljalniku, bo 
izbrana jakost svetlobe ostala shranjena tudi po vklopu z gumbom. Če svetilko izklopite tako, da jo izvlečete iz električnega 
omrežja, se nastavitev ne bo shranila v pomnilnik in prej nastavljena jakost svetlobe se bo vrnila na tovarniške nastavitve 
(moč svetlobe 100 %, način neprekinjenega svetenja). Če ne izberete enega od načinov časovnika, bo svetilka svetila 24 ur.

Časovnik:  
Krmilna enota (slika 3) vsebuje 3 časovne načine, ki se preklapljajo z gumbom  – 8H, 12H, 16H, izklop časovnika. Zelena 
lučka kaže, kateri časovni način je trenutno nastavljen:
8H – 8 ur vklopljeno/ 16 ur izklopljeno.  Zelena lučka pri 8H označuje aktivacijo tega časovnega načina.
12H – 12 ur vklopljeno /12 ur izklopljeno. Zelena lučka pri 12H označuje aktivacijo tega časovnega načina.
16H – 16 ur vklopljeno /8 ur izklopljeno. Zelena lučka na 16H označuje aktivacijo tega časovnega načina.
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Primer: Če ste izbrali način časovnika 12H, ste ta način izbrali (aktivirali) 1. januarja ob 12.00. Svetilka bo ostala prižgana 
do 00.00, nato pa se bo samodejno izklopila. Naslednji dan, 2. januarja, se bo samodejno vklopila ob 12.00 in ponovno izklo-
pila ob 00.00. To pomeni, da morate svetilko vklopiti le enkrat in bo delovala samodejno, dokler ne izberete drugega načina 
časovnika, izklopite časovnik z daljinskim upravljalnikom ali izklopite svetilko iz električnega omrežja.

Če svetilko izklopite z gumbom na daljinskem upravljalniku , bo izbran način časovnika ostal shranjen, ko jo ponovno 
vklopite. Če svetilko izklopite tako, da jo izključite iz električnega omrežja, se nastavitev ne bo shranila v pomnilnik in svetilka 
se bo vrnila na tovarniške nastavitve (moč svetlobe, način neprekinjenega svetenja brez časovnika).

Vzdrževanje in čiščenje:
Izdelek ne potrebuje vzdrževanja. Za čiščenje ohišja uporabljajte le mehko krpo, rahlo navlaženo z vodo. Ne uporabljajte 
čistil ali kemičnih topil (razredčila za barve in lake), saj lahko poškodujejo ohišje izdelka. Pred čiščenjem svetilke jo obvezno 
izključite iz električnega omrežja.

Drugi podatki:
•	 Naprava je predvidena za notranjo uporabo.
•	 Ne priključujte na drugo svetilko.
•	 Svetlobni viri niso zamenljivi.
•	 V primeru okvare lučke ne popravljajte!
•	 Ne uporabljajte v neodprtem stanju.
•	 Pri manipulaciji izklopite iz električnega omrežja.
•	 Ne posegajte v priključitev.
•	 Če svetlobni vir poči ali se poškoduje, se svečnika ne sme uporabljati ali puščati pod napetostjo, ampak ga je treba 

varno uničiti.

Naprave ne smejo uporabljati osebe (vključno otrok), ki jih fizična, čutna ali mentalna nesposobnost ali pomanjkanje izkušenj,
in znanj ovirajo pri varni uporabi naprave, če pri tem ne bodo nadzorovane, ali če jih o uporabi naprave ni poučila oseba, ki je
odgovorna za njihovo varnost. Nujen je nadzor nad otroki, da bo zagotovljeno, da se ne bodo z napravo igrali.

EMOS spol. s r.o. izjavlja, da sta Z7904 v skladu z osnovnimi zahtevami in drugimi z njimi povezanimi določbami direktive. 
Naprava se lahko prosto uporablja v EU. Izjava o skladnosti je del navodil ali pa jo lahko najdete na spletnih straneh http://
www.emos.eu/download.

RS|HR|BA|ME | LED Grow svjetiljka
Boja – bijela
Tip: Z7904

Tehnički podaci:
Snaga: maks. 7 W
IP kod: IP20
Napajanje: USB-A kabel (priložen), 5 V DC/ min. 2.000 mA 

adapter (nije priložen)
Br. LED dioda: 30 (dnevno bijelo svjetlo 20 komada, 

crveno 10 komada)
Svjetlosni fluks: 300 lm

Temperatura boje: 3 200 K
Prigušenje osvjetljenja: da, 5 razina (100 %, 80 %, 60 %, 

40 %, 20 %)
Tajmer: da, 3 načina rada (8 h/12 h/16 h)
PPF: 7 µmol/s
Duljina strujnog kabela: 170 cm

LED Grow svjetiljka idealna je za uzgoj začinskog bilja ili manjih biljaka u zatvorenom prostoru.. Ova svjetiljka sadrži cijeli 
spektar LED izvora svjetlosti koji proizvodi svjetlost u valnim duljinama koje potiču fotosintezu i stvaranje klorofila za zdrav 
rast i cvjetanje vaših biljaka tijekom cijele godine.
Pozor: Svjetiljku treba postaviti 5-10 cm iznad biljke. Pazite da listovi biljke ne dodiruju sjenilo svjetiljke. Proizvod opskrbl-
juje samo biljke potrebnim svjetlom. Kako bi zadržale svoju vitalnost, bilje moraju primati i dovoljno vlage, hranjivih tvari i 
odgovarajuću njegu.

Preporučene biljke za uzgoj:
1.	 Začinsko bilje: bosiljak, timijan, menta, melisa, origano itd.
2.	 Povrće: zelena salata, čili paprika, rajčice itd.
3.	 Sobne biljke: Monstera, Ficus, Caladium, Dracena, Epipremnum itd.
4.	 Sukulenti: Crassula, Echeveria, Cotyledon itd.

Opis kontrolera (Sl. 3.)
1.	 Gumb Uključeno/Isključeno
2.	 gumb za odabir intenziteta svjetla (5 razina prigušenja – 100 %, 80 %, 60 %, 40 %, 20 %)
3.	 gumb za odabir tajmera (8 h, 12 h i 16 h)



11

Početak rada:
Nakon sastavljanja svjetiljke (vidi sliku 2), spojite USB-A kabel na adapter (nije uključen), a zatim adapter na električnu mrežu i 

uključite svjetiljku kratkim pritiskom na gumb za uključivanje/isključivanje koji se nalazi na upravljačkoj ploči.  (slika br. 3).
Grow svjetiljka automatski se uključuje na maksimalni intenzitet, koji možete podesiti pomoću gumba za odabir intenziteta 

svjetla   – 100%, 80%, 60%, 40%, 20%, 100%. Ako isključite i uključite svjetiljku pomoću gumba na kontroleru, održavat 
će se odabrani intenzitet svjetla. Ako isključite svjetlo isključivanjem iz električne mreže, memorija će se izbrisati i prethodna 
postavka intenziteta svjetla vratit će se na tvorničke postavke (100 % intenziteta, svjetiljka stalno uključena). Svjetiljka će 
biti uključena 24 sata dnevno ako ne odaberete jedan od načina rada tajmera.

Tajmer:  
Kontrolna jedinica (slika br. 3) nudi 3 načina rada tajmera, između kojih možete birati pomoću gumba   - 8H, 12H, 16H, 
isključen tajmer. Zeleno svjetlo pokazuje koji je način tajmera trenutačno postavljen:
8H – 8 sati uključeno / 16 sati isključeno.  Zeleno svjetlo pored 8H pokazuje da je taj način tajmera aktivan.
12H – 12 sati uključeno / 12 sati isključeno. Zeleno svjetlo pored 12H pokazuje da je taj način tajmera aktivan.
16H – 16 sati uključeno / 8 sati isključeno. Zeleno svjetlo pored 16H pokazuje da je taj način tajmera aktivan.
Primjer: Odabrali ste način rada tajmera 12H, koji ste odabrali (aktivirali) 1. siječnja u 12:00 sati. Svjetiljka će ostati uključena 
do 00:00 sati, a zatim će se automatski isključiti. Sljedećeg dana, 2. siječnja, automatski se uključuje u 12:00 i ponovno 
isključuje u 00:00. To znači da se svjetiljka treba uključiti samo jednom i automatski će se nastaviti uključivati na ovaj način 
sve dok ne odaberete drugi način rada tajmera, isključite tajmer pomoću kontrolera ili odspojite svjetiljku iz električne mreže.

Ako isključite svjetiljku pomoću gumba na kontroleru  , održavat će se odabrani način tajmera kada ponovno uključite 
svjetiljku. Ako isključite svjetiljku isključivanjem iz električne mreže, memorija će se izbrisati i svjetiljka će se vratiti na 
tvorničke postavke (100 % intenziteta, svjetiljka stalno uključena bez tajmera).

Čišćenje i održavanje:
Nije potrebno održavanje proizvoda. Za čišćenje kućišta koristite mekanu krpu blago navlaženu vodom. Ne koristite sredstva 
za čišćenje ili kemijska otapala (razrjeđivače za boje ili lakiranje) jer bi mogla oštetiti kućište proizvoda. Obavezno odspojite 
svjetiljku prije čišćenja.

Za više informacija:
•	 Oprema je namijenjena za unutarnju upotrebu.
•	 Nemojte priključiti na sljedeće svjetlo.
•	 Izvori svjetlosti nisu zamjenjivi.
•	 U slučaju kvara nemojte svjetlo popravljati!
•	 Ne koristíte u ne rastavljenom stanju.
•	 Prilikom rukovanja izvucite iz električne mreže.
•	 Ne dirajte u priključenje.
•	 U slučaju napuknuća ili oštećenja izvora svjetla nemojte upotrebljavati proizvod ili ga ostavljati priključenog u napajanje. 

Umjesto toga, odložite ga na siguran način u skladu s propisima o zaštiti okoliša.

Nije predviđeno da ovaj uređaj upotrebljavaju osobe (uključujući djecu) smanjenih fizičkih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili
osobe koje nemaju iskustva i znanja za sigurnu upotrebu, osim ako nisu pod nadzorom ili ne dobivaju upute od osobe zadužene
za njihovu sigurnost. Djeca moraju uvijek biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da se ne igraju s uređajem.

EMOS spol. s r.o. izjavljuje da su uređaj Z7904 sukladni osnovnim zahtjevima i ostalim važećim odredbama Direktive. Upotreba 
uređaja dopuštena je u zemljama članicama EU. Izjava o sukladnosti nalazi se na adresi http://www.emos.eu/download.

DE | Grow Light Pflanzenlampe
Farbe – weiß
Typ: Z7904

Technische Informationen:
Leistung: max. 7 W
Schutzart: IP20
Stromversorgung: USB-A Kabel (im Lieferumfang 

enthalten), Adapter 5 V DC/ min. 2 000 mA (nicht im 
Lieferumfang enthalten)

Anzahl der LED: 30 (20 Stück tageslichtweiß, 10 Stück rot)

Lichtstrom: 300 lm
Farbarttemperatur: 3 200 K
Dimmbar: ja, in 5 Stufen (100 %, 80 %, 60 %, 40 %, 20 %)
Timer: ja, 3 Modi (8 h/12 h/16 h)
PPF: 7 µmol/s
Anschlusskabel: 170 cm

Diese LED Grow Lampe ist ideal für den Anbau von Kräutern oder kleineren Pflanzen im Innenbereich Ihres Zuhauses. 
Die Leuchte enthält eine Vollspektrum LED-Lichtquelle, die Licht in Wellenlängen erzeugt, die die Photosynthese und die 
Chlorophyllbildung anregen und so das ganze Jahr über für ein gesundes Wachstum und die Blüte Ihrer Pflanzen sorgen.
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Hinweis: Der Schirm muss in einer Höhe von 5-10 cm über der Pflanze positioniert werden. Achten Sie darauf, dass die 
Blätter der Pflanze den Schirm nicht berühren. Dieses Produkt versorgt die Pflanzen nur mit der notwendigen Beleuchtung. 
Um die Vitalität der Pflanzen zu erhalten, müssen diese zusätzlich mit angemessener Feuchtigkeit, Nährstoffen und der 
richtigen Pflege versorgt werden.

Für den Anbau empfohlene Pflanzen:
1.	 Kräuter: Basilikum, Thymian, Minze, Melisse, Oregano, usw.
2.	 Gemüse: Salat, Chili, Tomaten, usw.
3.	 Zimmerpflanzen: Monstera, Ficus, Kaladien, Drachenbaum, Efeutute, usw.
4.	 Sukkulenten: Crassula, Echeveria, Cotyledon, usw.

Beschreibung der Bedieneinheit (Abb. 3)
1.	 Taste On/Off zum Ein- und Ausschalten
2.	 Taste zur Auswahl der Lichtintensität (5-stufige Dimmung – 100 %, 80 %, 60 %, 40 %, 20 %)
3.	 Taste zur Wahl des Timers (8 h, 12 h und 16 h)

Inbetriebnahme:
Schließen Sie nach der Montage der Leuchte (siehe Abbildung 2) das USB-A-Kabel an den Adapter (nicht im Lieferumfang 
enthalten) und anschließend den Adapter an das Stromnetz an und schalten Sie die Leuchte durch kurzes Drücken der Ein-/

Aus-Taste auf dem Bedienfeld ein.  (Abbildung 3).
Die Pflanzenlampe schaltet sich automatisch mit der höchsten Lichtleistung ein, diese können Sie mit der Taste zur Auswahl 

der Beleuchtungsintensität anpassen   – 100 %, 80 %, 60 %, 40 %, 20 %, 100 %. Wenn Sie die Lampe über die Taste am 
Bedienteil aus- und einschalten, bleibt die gewählte Lichtstärke nach dem Einschalten gespeichert. Wenn Sie die Lampe 
durch Trennen vom Stromnetz ausschalten, gehen die Einstellungen verloren und die zuvor eingestellte Beleuchtungsinten-
sität wird auf die Werkseinstellung zurückgesetzt (Lichtleistung 100 %, Dauerlichtmodus). Wenn Sie keinen der Timer-Modi 
auswählen, leuchtet die Lampe 24 Stunden lang.

Timer:  
Das Bedienteil (Abb. 3) verfügt über 3 Modi für die Zeitsteuerung, diese schalten Sie mit Hilfe der Taste um  : 8H, 12H, 
16H, Timer aus. Die grüne LED zeigt an, welcher Modus aktuell eingestellt ist:
8H – 8 Stunden eingeschaltet/ 16 Stunden ausgeschaltet.  Das grüne Licht bei 8H zeigt die Aktivierung dieses Timer-Modus an.
12H – 12 Stunden eingeschaltet/ 12 Stunden ausgeschaltet. Das grüne Licht bei 12H zeigt die Aktivierung dieses Timer-
-Modus an.
16H – 16 Stunden eingeschaltet/ 8 Stunden ausgeschaltet. Das grüne Licht bei 16H zeigt die Aktivierung dieses Timer-Modus an.
Beispiel: Sie haben den Timer-Modus 12H ausgewählt und diesen Modus am 1. Januar um 12:00 Uhr ausgewählt (aktiviert). 
Die Lampe brennt bis 00:00 Uhr und schaltet sich anschließend automatisch aus. Am nächsten Tag, dem 2. Januar, schaltet 
sie sich automatisch um 12:00 Uhr ein und um 00:00 Uhr wieder aus. Das bedeutet, dass die Lampe nur einmal eingeschaltet 
werden muss und sie wird dann solange automatisch arbeiten, bis Sie einen anderen Modus des Timers auswählen, den 
Timer mit Hilfe des Bedienteils abschalten oder die Lampe vom Stromnetz trennen.

Wenn Sie die Lampe über die Taste am Bedienteil ausschalten  , bleibt der gewählte Timer-Modus nach dem erneuten 
Einschalten gespeichert. Wenn Sie die Lampe durch Trennen vom Stromnetz ausschalten, gehen die Einstellungen verloren 
und die Lampe wird auf die Werkseinstellung zurückgesetzt (Lichtleistung 100 %, Dauerlichtmodus).

Wartung und Reinigung:
Das Produkt ist wartungsfrei. Verwenden Sie zur Reinigung des Gehäuses nur ein weiches, leicht mit Wasser angefeuchtetes 
Tuch. Verwenden Sie keine scharfen Reinigungsmittel oder chemische Lösungsmittel (Farb- und Lackverdünner), diese könn-
ten das Gehäuse des Produkts beschädigen. Vergessen Sie nicht, die Lampe vor der Reinigung vom Stromnetz zu trennen.

Weitere Informationen:
•	 Die Anlage ist für den Einsatz in Innenräumen bestimmt.
•	 An keine weitere Leuchte anschließen.
•	 Die Lichtquellen sind nicht austauschbar.
•	 Im Störfall die kleine Leuchte nicht reparieren!
•	 Nur ausgepackt benutzen.
•	 Bei Manipulation vom elektrischen Netz trennen.
•	 Nicht in die Schaltung eingreifen.
•	 Bei Bruch oder Beschädigung der Lichtquelle darf das Produkt nicht benutzt oder unter Spannung gelassen werden, 

sondern muss sicher entsorgt werden.

Dieses Gerät ist nicht für die Verwendung durch Personen vorgesehen (Kinder eingeschlossen), die verminderte körperliche,
sensorische oder geistige Fähigkeiten haben oder nicht über ausreichende Erfahrung und Kenntnisse verfügen, außer sie haben
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von einer Person, die für ihre Sicherheit verantwortlich ist, Anweisungen für den Gebrauch des Geräts erhalten oder werden
von dieser beaufsichtigt. Kinder müssen beaufsichtigt werden, um sicher zu gehen, dass sie nicht mit dem Gerät spielen.

Die Firma EMOS spol. s r.o. erklärt, dass Z7904 mit den Grundanforderungen und den weiteren dazugehörigen Bestimmungen 
der EU-Richtlinie konform ist. Das Gerät kann innerhalb der EU frei betrieben werden. Die Konformitätserklärung finden Sie 
auf folgender Webseite: http://www.emos.eu/download.

UA | Світлодіодна лампа для вирощування
Колір – білий
тип: Z7904

Технічна інформація:
Потужність: макс. 7 Вт
Ступінь захисту: IP20
Живлення: USB-A кабель (входить у комплект), 

адаптер 5 В DC /мін. 2 000 mA (не входить 
до комплекту)

Кількість світлодіод: 30 (20 шт. денний білий, 10 шт. 
червоний)

Струм світла: 300 лм
Колірна температура: 3 200 K
Затемнення: так, 5 рівнів (100 %, 80 %, 60 %, 40 %, 20 %)
Таймер: так, 3 режими (8 год/12 год/16 год)
PPF: 7 µmol/s
Довжина підводного кабеля: 170 см

Цей світлодіодний світильник для вирощування ідеально підходить для вирощування трав або невеликих рослин у вашому 
домі. Світильник містить світлодіодне джерело світла повного спектру, яке виробляє світло з довжинами хвиль, що 
стимулюють фотосинтез та утворення хлорофілу для здорового росту та цвітіння ваших рослин протягом усього року.
Примітка: Тінь потрібно розміщувати на 5-10 см вище рослини. Слідкуйте за тим, щоб листя рослини не торкалося тіні. 
Цей продукт забезпечує рослини лише необхідним освітленням. Щоб підтримувати їхню життєздатність, також необхідно 
забезпечити рослини достатньою кількістю вологи, поживних речовин та належним доглядом.

Рекомендовані рослини для вирощування:
1.	 Трави: базилік, чебрець, м‘ята, меліса, орегано тощо.
2.	 Овочі: салат, перець чилі, помідори тощо.
3.	 Кімнатні рослини: Monstera, Ficus, Caladium, Dracena, Epipremnum, тощо.
4.	 Сукуленти: Crassula, Echeveria, Cotyledon, тощо.

Опис пульта керування (Мал. 3)
1.	 кнопка On/Off для вмикання та вимикання
2.	 кнопка для вибору інтенсивності світла (5 рівнів затемнення – 100 %, 80 %, 60 %, 40 %, 20 %)
3.	 кнопка для вибору таймера (8 год. 12 год. та 16 год.)

Введення в експлуатацію:
Після складання світильника (малюнок 2) підключіть кабель USB-A до адаптера (не входить до комплекту) і потім адаптер 
до мережі та увімкніть світильник коротким натисканням кнопки вимкнення та увімкнення, яка знаходиться на панелі 

керування.  (малюнок 3).
Лампа для вирощування рослин автоматично вмикається на найвищу яскравість, яку можна регулювати за допомогою 

кнопки вибору яскравості – 100 %, 80 %, 60 %, 40 %, 20 %, 100 %. Якщо вимкнете та увімкнете світло за допомогою 
кнопки на пульті дистанційного керування, вибрана інтенсивність світла після його ввімкнення кнопкою, залишатиметься 
збереженою. Якщо вимкнете світло, від’єднавши його від мережі, налаштування в пам’яті не збережуться, а попередньо 
встановлена інтенсивність світла повернеться до заводського налаштування (світлова потужність 100 %, режим постійного 
світла). Якщо не виберете один із режимів таймера, світло залишатиметься увімкненим протягом 24 годин.

Таймер:  
Блок керування (малюнок № 3) містить 3 часові режими, які перемикаєте за допомогою кнопок   - 8H, 12H, 16H, таймер 
вимкнений. Зелений індикатор показує, який режим часу встановлено на даний момент:
8H – 8 годин увімкнено/16 годин вимкнено. Зелене світло 0 8 годині вказує активацію цього режиму часу.
12H – 12 годин увімкнено/12 годин вимкнено. Зелене світло о 12 годині вказує на активацію цього режиму часу.
16H – 16 годин увімкнено/8 годин вимкнено. Зелене світло о 16 годині вказує на активацію цього режиму часу.
Наприклад: Ви обрали режим 12-годинного таймера, вибрали (активували) цей режим 1 січня о 12:00. Лампа буде світитись 
до 00:00, а потім автоматично вимкнеться. Наступного дня, 2 січня, вона автоматично увімкнеться о 12:00 і знову вимкнеться 
о 00:00. Це означає, що вам потрібно ввімкнути світло лише один раз, і воно працюватиме автоматично, доки ви не виберете 
інший режим таймера, таймер вимкнете за допомогою пульта дистанційного керування або від’єднаєте світло від мережі.

Якщо вимкнути лампу за допомогою кнопки на пульті дистанційного керування  , вибраний режим таймера залишиться 
збереженим після повторного ввімкнення. Якщо вимкнути лампу, від’єднавши його від мережі, налаштування в пам’яті 
не збережуться, і лампа повернеться до заводських налаштувань (світловіддача 100 %, безперервний режим світла без 
таймера).
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Обслуговування та чищення:
Виріб не потребує жодного обслуговування. Для чищення корпусу використовуйте лише м’яку тканину, злегка змочену 
водою. Не використовуйте абразивні засоби або хімічні розчинники (розріджувачі для фарби), оскільки вони можуть 
пошкодити корпус виробу. Перед чищенням не забудьте відключити лампу від мережі.

Послідуюча інформація:
•	 Виріб призначений для використання у приміщеннях.
•	 Не підключайте до іншого світильника.
•	 Джерела світла не можуть бути замінені.
•	 У разі дефекту світильник не ремонтуйте!
•	 Використовуйте розпакованому стані.
•	 Під час маніпуляції виключіть з електромережі.
•	 Не втручайтесь до підключення.
•	 Якщо тріскне або пошкодиться джерело живлення, продукт не дозволяється використо-вувати або залишати його під 

напругою, але потрібно його безпечно утилізувати.

Цей пристрій не призначений для користування особам (включно дітей), для котрих фізична, почуттєва чи розумова
нездібність, чи не достаток досвіду та знань забороняє ним безпечно користуватися, якщо така особа не буде під доглядом,
чи якщо не була проведена для неї інструктаж відносно корис-тування споживачем відповідною особою, котра відповідає
за ї ї безпечність. Необхідно дивитись за дітьми та забезпечити,щоб з пристроєм не гралися.

EMOS spol. s r. o. повідомляє, що Z7904 відповідає основним вимогам та іншим відповідним положенням
Дирек- тиви. Пристроєм можливо користуватися в ЄС. Декларація відповідності являється частиной інструкції для
користування або можливо ї ї знайти на веб-сайті http://www.emos.eu/download.

RO|MD LED lampă de cultivare 
Culoare – albă
Tip: Z7904

Informaţii tehnice:
Puterea: max. 7 W
Carcasă: IP20
Alimentare: cablu USB-A (inclus în pachet), adaptor 5 V 

DC/min. 2.000 mA (nu este inclus în pachet)
Număr de LED-uri: 30 (20 buc alb de zi, 10 buc roșu)
Flux de lumină: 300 lm

Temperatura cronatică: 3 200 K
Dimmare: da, în 5 trepte (100%, 80%, 60%, 40%, 20%)
Temporizator: da, 3 moduri (8 h/12 h/16 h)
PPF: 7 µmol/s
Lungimea cablului de alimentare: 170 cm

Această lampă LED de cultivare este ideală pentru cultivarea ierburilor aromatice sau a plantelor mai mici în interiorul casei. 
Lampa conține o sursă de lumină LED cu spectru complet, care produce lumină în lungimi de undă ce stimulează fotosinteza 
și formarea clorofilei pentru o creștere și înflorire sănătoasă a plantelor dumneavoastră pe tot parcursul anului.
Mențiune: Abajurul trebuie plasat la 5-10 cm deasupra plantei. Aveți grijă ca frunzele plantei să nu atingă abajurul. Acest 
produs oferă plantelor doar iluminatul necesar. Pentru a se menține vitalitatea acestora, plantele trebuie să beneficieze, de 
asemenea, de umiditate adecvată, nutrienți și îngrijire corespunzătoare. 

Plante recomandate pentru cultivare:
1.	 Ierburi aromatice: busuioc, cimbru, mentă, melisă, oregano etc.
2.	 Legume: salată verde, ardei iute, roșii etc.
3.	 Plante de interior: Monstera, Ficus, Caladium, Dracena, Epipremnum etc.
4.	 Suculente: Crassula, Echeveria, Cotyledon etc.

Descrierea comenzii (Fig. 3)
1.	 Buton On/Off pentru pornire și oprire
2.	 Buton de selectarea a intensității luminii (dimmare în 5 trepte – 100%, 80%, 60%, 40%, 20%)
3.	 Buton pentru selectarea temporizatorului (8 h, 12 h și 16 h)

Punerea în funcțiune:
După asamblarea corpului de iluminat (figura 2), conectați cablul USB-A la adaptor (nu este inclus în pachet), apoi conectați 

adaptorul la rețea și porniți corpul de iluminat apăsând scurt butonul de oprire și pornire situat pe panoul de control.  
(figura nr. 3).
Lampa de cultivare se aprinde automat la cea mai mare putere a lămpii, pe care o puteți regla folosind butonul de selectare 

a intensității luminii   – 100%, 80%, 60%, 40%, 20%, 100%. Dacă opriți și porniți lampa folosind butonul de pe comandă, 
intensitatea luminii selectată va fi salvată după aprinderea acesteia folosind butonul. Dacă stingeți lumina deconectând-o 
de la rețea, memoria nu va fi păstrată, iar intensitatea luminii setate anterior va reveni la setările din fabricație (putere 
luminoasă 100%, mod de iluminare permanentă). Dacă nu selectați unul din modurile temporizatorului, lumina va fi aprinsă 
timp de 24 de ore.
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Temporizator:
Unitatea de comandă (figura nr. 3) conține 3 moduri temporale, pe care le puteți comuta cu 

ajutorul butonului  - 8H, 12H, 16H, temporizator oprit. Lumina verde indică ce mod temporal este setat actualmente:
8H – 8 ore pornit/ 16 ore oprit. Lumina verde la 8H indică activarea acestui mod temporal.
12H – 12 ore pornit /12 ore oprit. Lumina verde la 12H indică activarea acestui mod temporal.
16H – 16 ore pornit /16 ore oprit. Lumina verde la 16H indică activarea acestui mod temporal.
Exemplu: Ați selectat modul temporizatorului 12H, ați selectat (activat) acest mod pe 1 ianuarie ora 12:00. Lumina va fi aprinsă 
până la ora 00:00 și apoi se va stinge automat. A doua zi, 2 ianuarie, se va aprinde automat la ora 12:00 și se va stinge din 
nou la ora 00:00. Aceasta înseamnă că ajunge să aprindeți lumina o singură dată și va funcționa automat în acest fel până 
când selectați un alt mod al temporizatorului, opriți temporizatorul folosind comanda sau deconectați lampa de la rețea.

Dacă opriți lampa folosind butonul de pe comandă , modul selectat al temporizatorului va fi salvat după reaprindere. Dacă 
stingeți lampa deconectând-o de la rețea, memoria nu va fi păstrată, iar lampa va reveni la setările din fabricație (putere 
luminoasă 100%, mod de iluminare permanentă fără temporizator).

Întreținere și curățare:
Produsul nu necesită niciun fel de întreținere. Pentru curățarea carcasei, folosiți doar o cârpă moale, ușor umezită cu apă. Nu 
utilizați substanțe abrazive sau solvenți chimici (diluanți de vopsea sau lac), deoarece aceste mijloace pot deteriora carcasa 
produsului. Nu uitați să scoateți lampa din priză înainte de curățare.

Alte informaţii:
•	 Aparatul este destinat pentru utilizare în interior.
•	 Nu conectaţi la altă lampă.
•	 Sursele de lumină nu sunt înlocuibile.
•	 În cazul defecţiunii nu reparaţi lampa!
•	 Nu utilizaţi în stare nedespachetată.
•	 La manipulare deconectaţi de la reţeaua electrică.
•	 Nu interveniţi la circuit.
•	 Este interzisă folosirea ori menținerea produsului sub tensiune în cazul crăpării ori deteriorării sursei de lumină, trebuie 

lichidat în siguranță.

Acest aparat nu este destinat utilizării de către persoane (inclusiv copii) a căror capacitate fizică, senzorială sau mentală,
ori experiența și cunoștințele insuficiente împiedică utilizarea aparatului în siguranță, dacă nu vor fi supravegheate sau dača
nu au fost instruite privind utilizarea aparatului de către persoana responsabilă de securitatea acestora. Trebuie asigurată
supravegherea copiilor, pentru a se împiedica joaca lor cu acest aparat.

EMOS spol. s r.o. declară, că Z7904 este în conformitate cu cerinţele de bază şi alte prevederi corespunzătoare ale directivei. 
Aparatul poate fi utilizat liber în UE. Declaraţia de conformitate sau se poate găsi pe paginile
http://www.emos.eu/download.

LT | LED augalų auginimo lempa
Spalva – balta
Tipas: Z7904

Techninė informacija:
Eksploatacinės savybės: maks. 7 W
IP kodas: IP20
Maitinimo šaltinis: USB-A laidas (pridedamas), 

5 V DC / min. 2 000 mA adapteris (nepridedamas)
Šviesos diodų skaičius: 30 (20 vnt. baltos dienos šviesos, 

10 vnt. raudonos spalvos)

Šviesos srautas: 300 lm
Chromatiškumo temperatūra: 3 200 K
Pritemdymas: taip, 5 lygiai (100 %, 80 %, 60 %, 40 %, 20 %)
Laikmatis: taip, 3 režimai (8 val. / 12 val. / 16 val.)
PPF: 7 µmol/s
Laido su švininiu apvalkalu ilgis: 170 cm

LED augalų auginimo lempa idealiai tinka norint patalpose auginti prieskonines žoleles ar nedidelius augalus. Lempa turi 
viso spektro LED šviesos šaltinį, kurio skleidžiamos šviesos bangos ilgis skatina fotosintezę ir chlorofilo gamybą, kad augalai 
ištisus metus sveikai augtų ir žydėtų.
Dėmesio! Lempa turi būti 5–10 cm virš augalo. Augalų lapai neturi liesti šviestuvo gaubto. Gaminys augalams suteikia tik 
reikiamą šviesą. Kad augalai išliktų gyvybingi, jie taip pat turi gauti pakankamai drėgmės, maistinių medžiagų ir būti tinkamai 
prižiūrimi.

Rekomenduojami auginti augalai:
1.	 Prieskoninės žolelės: bazilikai, čiobreliai, mėtos, melisos, raudonėliai ir kt.
2.	 Daržovės: salotos, aitriosios paprikos, pomidorai ir kt.
3.	 Naminės gėlės: monstera, fikusas, kaladis, dracena, skindapas ir kt.
4.	 Sukulentai: storlapis, eševerija, duršas ir kt.
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Valdymo pulto aprašymas (3 pav.)
1.	 Įjungimo / išjungimo mygtukas
2.	 Šviesos intensyvumo pasirinkimo mygtukas (5 pritemdymo lygiai – 100 %, 80 %, 60 %, 40 %, 20 %)
3.	 Laikmačio pasirinkimo mygtukas (8 val., 12 val. ir 16 val.)

Prieš naudojimą:
Surinkę šviestuvą (2 pav.), prijunkite USB-A laidą prie adapterio (į komplektą neįeina) ir tada adapterį prie elektros tinklo, 

o šviestuvą įjunkite trumpai paspaudę įjungimo ir išjungimo mygtuką, esantį valdymo skydelyje.  (3 pav.).
Augalų auginimo lempa automatiškai įsijungia didžiausiu intensyvumu, kurį tuomet galite reguliuoti paspausdami šviesos 

intensyvumo pasirinkimo mygtuką  – 100 %, 80 %, 60 %, 40 %, 20 %, 100 %. Jei lempą įjungsite ir išjungsite valdiklio 
mygtuku, pasirinktas šviesos intensyvumas išliks. Jei lempą išjungsite atjungdami ją nuo maitinimo šaltinio, atmintis bus 
ištrinta, o ankstesni šviesos intensyvumo nustatymai bus atstatyti į gamyklinius (100 % intensyvumas, lempa nuolat įjungta). 
Nepasirinkus vieno iš laikmačio režimų lempa bus įjungta 24 val. per parą.

Laikmatis:
Valdymo bloke (3 pav.) yra 3 laikmačio režimai, kuriuos galite perjungti mygtuku  – 8H, 12H, 16H, laikmatis išjungtas. 
Žalia lemputė rodo, kuris laikmačio režimas šiuo metu nustatytas:
8H – 8 val. įjungta / 16 val. išjungta. Žalia lemputė šalia 8H rodo, kad šis laikmačio režimas yra aktyvus.
12H – 12 val. įjungta / 12 val. išjungta. Žalia lemputė šalia 12H rodo, kad šis laikmačio režimas yra aktyvus.
16H – 16 val. įjungta / 8 val. išjungta. Žalia lemputė šalia 16H rodo, kad šis laikmačio režimas yra aktyvus.
Pavyzdys: Pasirinkote 12H laikmačio režimą, kuris buvo pasirinktas (aktyvintas) sausio 1 d. 12.00 val. Lempa švies iki 00.00, 
tada automatiškai išsijungs. Kitą dieną (sausio 2 d.) ji automatiškai įsijungs 12.00 val. ir dar kartą išsijungs 00.00 val. Tai 
reiškia, kad lempą reikia įjungti tik vieną kartą ir ji automatiškai švies toliau, kol pasirinksite kitą laikmačio režimą, išjungsite 
laikmatį valdikliu arba atjungsite lempą nuo maitinimo šaltinio.

Jei išjungsite lempą valdiklio mygtuku  , pasirinktas laikmačio režimas dar kartą įjungus lempą išliks. Jei lempą išjungsite 
atjungdami ją nuo maitinimo šaltinio, atmintis bus ištrinta, o lempos nustatymai bus atstatyti į gamyklinius (100 % intensy-
vumas, lempa nuolat įjungta, laikmatis nenustatytas).

Valymas ir priežiūra:
Gaminiui nereikia techninės priežiūros. Korpusą valykite minkšta šluoste, šiek tiek sudrėkinta vandeniu. Nenaudokite jokių 
valymo priemonių ar cheminių tirpiklių (dažų ar lako skiediklių), nes jie gali pažeisti gaminio korpusą. Prieš valydami būtinai 
atjunkite lempos maitinimo šaltinį.

Kita informacija:
•	 Prietaisas skirtas naudoti vidaus patalpose.
•	 Neprijunkite kitos lempos.
•	 Šviesos šaltiniai nekeičiami.
•	 Pastebėję defektą, lempos netaisykite patys!
•	 Nenaudokite pilnai neišpakuotos.
•	 Prieš ką nors darydami, išjunkite iš elektros lizdo.
•	 Nelieskite elektros jungčių.
•	 Jei šviesos šaltinis sugedo arba buvo pažeistas, nenaudokite gaminio ir nepalikite įjungto į maitinimo tinklą. Tačiau 

pašalinkite ją saugiu ir aplinką tausojančiu būdu.

Prietaisas neskirtas naudoti asmenims (įskaitant vaikus), kurių fizinė, jutiminė ar protinė negalia arba patirties ir žinių stoka
neleidžia saugiai naudotis prietaisu, išskyrus atvejus, kai juos prižiūri arba instruktuoja naudotis prietaisu asmuo, atsakingas
už jų saugą. Visada prižiūrėkite vaikus, kad jie nežaistų su prietaisu.

EMOS spol. s r.o. deklaruoja, kad Z7904 atitinka pagrindinius Direktyvos reikalavimus ir susijusias nuostatas. Prietaisą galima 
laisvai naudoti ES. Atitikties deklaraciją galima rasti adresu http://www.emos.eu/download.

LV | LED augu lampa
Krāsa – balts
Tips: Z7904

Tehniskā informācija:
Veiktspēja: maks. 7 W
IP kods: IP20
Strāvas padeve: USB-A kabelis (iekļauts komplektā), 

5 V līdzstrāvas/min. 2000 mA adapters 
(nav iekļauts komplektā)

LED gaismekļu skaits: 30 (20 baltas dienasgaismas, 
10 sarkanas gaismas)

Gaismas plūsma: 300 lm
Krāsu temperatūra: 3 200 K
Apgaismojuma intensitātes regulēšana: jā, pieci līmeņi 

(100, 80, 60, 40, 20 %)
Taimers: jā, trīs režīmi (8 h/12 h/16 h)
PPF: 7 µmol/s
Kabeļa garums: 170 cm
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LED augu lampa ir lieliski piemērota garšaugu vai mazāku augu audzēšanai telpās. Lampā ir pilna spektra LED gaismas avots, 
kas rada gaismu ar tādu viļņu garumu, kas stimulē fotosintēzi un hlorofila veidošanos, lai augi būtu veselīgi un ziedētu visu gadu.
Uzmanību! Lampai jāatrodas 5–10 cm virs auga. Pārliecinieties, ka augu lapas nepieskaras lampai. Produkts nodrošina 
augiem tikai nepieciešamo gaismu. Lai augi saglabātu savu vitalitāti, tiem jāsaņem arī pietiekams mitrums, barības vielas 
un pienācīga kopšana.

Audzēšanai ieteicamie augi
1.	 Garšaugi: baziliks, timiāns, piparmētra, citronmelisa, raudene u. c.
2.	 Dārzeņi: salāti, čili pipari, tomāti u. c.
3.	 Telpaugi: Monstera, Ficus, Caladium, Dracena, Epipremnum u. c.
4.	 Sukulenti: Crassula, Echeveria, Cotyledon u. c.

Vadības paneļa apraksts (3. att.)
1.	 Ieslēgšanas/izslēgšanas poga
2.	 Gaismas intensitātes izvēles poga (pieci gaismas regulēšanas līmeņi: 100, 80, 60, 40, 20%)
3.	 Taimera izvēles poga (8, 12 un 16 h)

Darba sākšana
Pēc gaismekļa salikšanas (2. attēls) USB-A kabeli pievienojiet adapterim (nav iekļauts komplektā), pēc tam adapteri pievienojiet 

elektrotīklam un ieslēdziet gaismekli, īsi nospiežot ieslēgšanas/izslēgšanas pogu, kas atrodas vadības panelī.  (3. attēls).

Augu lampa automātiski ieslēdzas ar maksimālo intensitāti, kuru var regulēt ar gaismas intensitātes izvēles pogu   – 100, 
80, 60, 40, 20, 100%. Ja lampu izslēgsiet un ieslēgsiet ar vadības bloka pogu, izvēlētā gaismas intensitāte tiks saglabāta. 
Ja lampu izslēgsiet, atvienojot to no elektrotīkla, tiks izdzēsta atmiņa un iepriekšējais gaismas intensitātes iestatījums tiks 
atiestatīts uz rūpnīcas iestatījumiem (100% intensitāte, pastāvīgi ieslēgta lampa). Ja vien nav izvēlēts kāds no taimera 
režīmiem, lampa būs ieslēgta 24 h diennaktī.

Taimers
Vadības bloks (3. attēls) piedāvā trīs taimera režīmus, kurus var pārslēgt ar pogu  – 8, 12, 16 h, taimers izslēgts. Zaļā 
gaisma norāda, kurš taimera režīms pašlaik ir iestatīts:
8 h – 8 stundas ieslēgta/16 stundas izslēgta. Zaļa gaisma blakus 8 h norāda, ka šis taimera režīms ir aktīvs.
12 h – 12 stundas ieslēgta/12 stundas izslēgta. Zaļa gaisma blakus 12 h norāda, ka šis taimera režīms ir aktīvs.
16 h – 16 stundas ieslēgta/8 stundas izslēgta. Zaļa gaisma blakus 16 h norāda, ka šis taimera režīms ir aktīvs.
Piemērs: Izvēlējāties 12 h taimera režīmu, ieslēdzot (aktivizējot) to 1. janvārī 12.00. Lampa degs līdz 00.00, pēc tam izslēgsies 
automātiski. Nākamajā dienā, 2. janvārī, lampa automātiski ieslēgsies 12.00 un atkal izslēgsies 00.00. Tas nozīmē, ka lampa 
ir jāieslēdz tikai vienu reizi un tā automātiski iedegsies šādā veidā, līdz izvēlēsieties citu taimera režīmu, izslēgsiet taimeru, 
izmantojot vadības bloku, vai atvienosiet lampu no elektrotīkla.

Ja lampu izslēgsiet ar vadība bloka pogu  , izvēlētais taimera režīms saglabāsies, līdz lampu atkal ieslēgsiet. Ja lampu 
izslēgsiet, atvienojot to no elektrotīkla, tiks izdzēsta atmiņa un lampā tiks atjaunoti rūpnīcas iestatījumi (100% intensitāte, 
lampa pastāvīgi ieslēgta bez taimera).

Tīrīšana un apkope
Lampai nav nepieciešama apkope. Tīriet korpusu tikai ar mīkstu drānu, kas nedaudz samitrināta ar ūdeni. Nelietojiet tīrīšanas 
līdzekļus vai ķīmiskus šķīdinātājus (krāsas vai lakas atšķaidītājus), jo tie var sabojāt izstrādājuma korpusu. Pirms tīrīšanas 
noteikti atvienojiet lampu no strāvas.

Papildu informācija:
•	 Šis aprīkojums ir paredzēts lietošanai iekštelpās.
•	 Nepieslēdziet vēl vienu lampu.
•	 Gaismas avoti nav nomaināmi
•	 Bojājumu gadījumā neveiciet remontu saviem spēkiem!
•	 Nelietot, kamēr iepakojums nav pilnībā noņemts.
•	 Pirms pārvietošanas atvienot no elektrotīkla.
•	 Elektriskos savienojumus nedrīkst pārveidot.
•	 Ja gaismas avots saplīst vai tiek bojāts, nelietojiet izstrādājumu un neatstājiet to pieslēgtu strāvas padevei. Likvidējiet 

to drošā, videi draudzīgā veidā.

Šī ierīce nav paredzēta lietošanai personām (tostarp bērniem), kuru fiziskā, uztveres vai garīgā nespēja vai pieredzes un 
zināšanu trūkums neļauj to droši lietot, ja vien par viņu drošību atbildīgā persona tos neuzrauga vai neinstruē par ierīces 
lietošanu. Bērni vienmēr ir jāuzrauga, lai nodrošinātu, ka viņi nerotaļājas ar ierīci.

EMOS spol. s r.o. apliecina, ka Z7904 atbilst Direktīvas pamatprasībām un pārējiem atbilstošajiem noteikumiem. Ierīci var 
brīvi lietot ES. Atbilstības deklarācija ir pieejama http://www.emos.eu/download.
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EE | LED-taimelamp
Värv – valge
Tüüp: Z7904

Tehniline informatsioon:
Jõudlus: max. 7 W
IP-kood: IP20
Toide: USB-A kaabel (komplektis), 5 V DC/ min. 2000 mA 

adapter (ei kuulu komplekti)
LED-ide arv: 30 (20 tk päevavalgus, 10 tk punane)
Valgusvoog: 300 lm

Värvuse temperatuur: 3 200 K
Hämardus: jah, 5 taset (100%, 80%, 60%, 40%, 20%)
Taimer: jah, 3 režiimi (8 h/12 h/16 h)
PPF: 7 µmol/s
Juhtmekaabli pikkus: 170 cm

LED-taimelamp sobib ideaalselt siseruumides maitsetaimede või väiksemate taimede kasvatamiseks. Lamp sisaldab täi-
sspektriga LED-valgusallikat, mis tekitab valgust neil lainepikkustel, mis stimuleerivad fotosünteesi ja klorofülli teket, tagades 
teie taimede aastaringse kasvu ja õitsemise.
Tähelepanu: Lamp peab olema asetatud taimest 5–10 cm kõrgemale. Veenduge, et taime lehed ei puudutaks lambivarju. Toode 
varustab taimi ainult vajaliku valgusega. Elamiseks peavad taimed saama ka piisavalt niiskust, toitaineid ja õiget hooldust.

Soovitatavad taimed kasvatamiseks:
1.	 Maitsetaimed: basiilik, tüümian, piparmünt, sidrunmeliss, pune jne.
2.	 Köögiviljad: salat, tšillipipar, tomatid jne.
3.	 Toataimed: Monstera, Ficus, Caladium, Dracena, Epipremnum jne.
4.	 Kaktused: Crassula, Echeveria, Cotyledon jne.

Juhtpaneeli kirjeldus (joonis 3)
1.	 Sisse/välja lülitamise nupp
2.	 valgustugevuse valiku nupp (5 hämardustaset – 100%, 80%, 60%, 40%, 20%)
3.	 taimeri valikunupp (8 h, 12 h ja 16 h)

Alustamine:
Pärast valgusti kokkupanekut (joonis 2) ühendage USB-A-kaabel adapteriga (ei kuulu komplekti) ja seejärel adapter voo-

luvõrguga ning lülitage valgusti sisse, vajutades lühidalt sisse- ja väljalülitusnuppu, mis asub juhtpaneelil.  (joonis 3).

Taimelamp lülitub automaatselt maksimaalsele intensiivsusele, mida saab reguleerida valgustugevuse valiku nupuga  – 
100%, 80%, 60%, 40%, 20%, 100%. Kui lülitate lambi juhtpaneelil oleva nupuga välja ja sisse, siis säilib valitud valgustugevus. 
Kui lülitate lambi välja vooluvõrgust lahti ühendamise teel, siis lambi mälu kustub ja taastub valgustugevuse tehaseseadistus 
(100% intensiivsus, lamp põleb pidevalt). Kui te ei vali ühtegi taimerirežiimi, põleb lamp 24 tundi ööpäevas.

Taimer:  
Juhtseade (joonis 3) võimaldab kasutada kolme taimerirežiimi, mille vahel saate nupuga valida  – 8H, 12H, 16H, taimer 
väljas. Roheline tuli näitab, milline taimerirežiim on hetkel valitud:
8H – 8 tundi põleb / 16 tundi ei põle.  Roheline tuli „8H“ kõrval näitab, et see taimerirežiim on aktiivne.
12H – 12 tundi põleb / 12 tundi ei põle. Roheline tuli „12H“ kõrval näitab, et see taimerirežiim on aktiivne.
16H – 16 tundi põleb / 8 tundi ei põle. Roheline tuli „16H“ kõrval näitab, et see taimerirežiim on aktiivne.
Näide: Olete valinud 12-tunnise ajastuse, mille valisite (aktiveerisite) 1. jaanuaril kell 12:00. Lamp jääb põlema kuni kella 
00:00, seejärel lülitub automaatselt välja. Järgmisel päeval, 2. jaanuaril, süttib lamp automaatselt kell 12:00 ja kustub 
uuesti kell 00:00. See tähendab, et lamp tuleb sisse lülitada ainult üks kord ja see jääb automaatselt tööle, kuni valite teise 
taimerirežiimi, lülitate taimeri juhtpaneelil välja või ühendate lambi vooluvõrgust lahti.

Kui lülitate lambi juhtpaneelil oleva nupuga välja , siis jääb valitud taimerirežiim alles, kui te lambi taas sisse lülitate. Kui 
lülitate lambi välja vooluvõrgust lahtiühendamise teel, siis lambi mälu kustub ja taastuvad selle tehaseseadistused (100% 
intensiivsus, lamp põleb pidevalt ilma taimeri kasutamiseta).

Puhastamine ja hooldus:
Toode ei vaja mingit hooldust. Korpuse puhastamiseks kasutage ainult kergelt veega niisutatud pehmet lappi. Ärge kasutage 
puhastusvahendeid ega keemilisi lahusteid (värvi- või lakibensiini), kuna need võivad toote korpust kahjustada. Enne puhas-
tamist veenduge, et lamp on vooluvõrgust lahti ühendatud.

Muu info:
•	 Seadmed on ette nähtud kasutamiseks siseruumides.
•	 Ärge ühendage veel üht lampi.
•	 Valgusti pirne ei saa vahetada.
•	 Vea korral ärge parandage lampi ise!
•	 Ärge kasutage, kui see pole täielikult pakendatud.
•	 Enne mis tahes käitlemist ühendage elektrivõrgust lahti.
•	 Ärge häirige elektriühendusi.



19

•	 Kui valgusallikas puruneb või kahjustub, ärge kasutage toodet ega jätke seda vooluvõrku ühendatuks. Selle asemel 
kõrvaldage see ohutul ja keskkonnasõbralikul viisil.

Seade ei ole mõeldud kasutamiseks inimestele (sealhulgas lastele), kelle füüsiline, sensoorne või vaimne puue või kogemuste
ja teadmiste puudumine takistab selle ohutut kasutamist, välja arvatud juhul, kui nende ohutuse eest vastutav isik kontrollib
või juhendab neid seadme kasutamisel. Lapsi tuleb alati jälgida, et nad ei saaks seadmega mängida.

EMOS spol. s r.o. kinnitab, et toode koodiga Z7904 on kooskõlas direktiivi nõuete ja muude sätetega.
Seda seadet tohib ELi riikides vabalt kasutada. Vastavusdeklaratsioon on osa kasutusjuhendist ja see on leitav ka kodulehel 
http://www.emos.eu/download.

BG | LED лампа за отглеждане
Цвят – бял
Тип: Z7904

Технически характеристики:
Мощност: максимално 7 W
IP код: IP20
Захранване: USB-A кабел (включен), 

5 V DC/мин. 2000 mA адаптер (не е включен)
Брой светодиоди: 30 (20 бр. дневно бяло, 10 бр. червено)
Светлинен поток: 300 lm

Цветна температура: 3 200 K
Регулиране на светлинния поток: да, 5 нива (100 %, 80 %, 

60 %, 40 %, 20 %)
Таймер: да, 3 режима (8 ч/12 ч/16 ч)
PPF: 7 µmol/s
Дължина на кабела: 170 cm

LED лампата за отглеждане е идеална за отглеждане на билки или по-малки растения на закрито. Лампата съдържа 
пълноспектърен LED източник на светлина, който произвежда светлина с дължини на вълните, стимулиращи фотосинтезата 
и генерирането на хлорофил за здравословен растеж и цъфтеж на вашите растения през цялата година.
Внимание: Лампата трябва да бъде поставена на 5-10 см над растението. Уверете се, че листата на растението не 
докосват абажура. Продуктът осигурява на растенията само необходимата светлина. За да поддържат жизнеността си, 
растенията трябва да получават достатъчно влага, хранителни вещества и правилна грижа.

Препоръчителни растения за отглеждане:
1.	 Билки: босилек, мащерка, мента, маточина, риган и др.
2.	 Зеленчуци: маруля, люти чушки, домати и др.
3.	 Стайни растения: Phalaenopsis, Monstera, Ficus, Caladium, Dracaena, Epipremnum и др.
4.	 Сукуленти: Crassula, Echeveria, Cotyledon, и др.

Описание на контролера (фиг. 3)
1.	 Бутон вкл./изкл
2.	 бутон за избор на интензитет на светлината (5 нива на регулиране на светлината) – 100 %, 80 %, 60 %, 40 %, 20 %)
3.	 бутон за избор на таймер (8 ч, 12 ч и 16 ч)

Начало:
След сглобяване на осветителното тяло (фигура 2), включете USB-A кабела в адаптера (не е част от комплекта) и след 
това адаптера в електрическата мрежа и включете осветителното тяло с кратко натискане на бутона за изключване 

и включване, който се намира на контролния панел.  (фигура № 3).
Лампата за отглеждане се включва автоматично с максимална интензивност, която можете да регулирате с помощта 

на бутона за избор на интензитет на светлината  – 100 %, 80 %, 60 %, 40 %, 20 %, 100 %. Ако изключите и включите 
лампата с бутона на контролера, ще се поддържа избраната интензивност на светлината. Ако изключите лампата, като 
я изключите от електрическата мрежа, паметта ще бъде изтрита и предишната настройка за интензитет на светлината 
ще бъде върната към фабричните настройки (100 % интензитет, лампата е постоянно включена). Освен ако не изберете 
един от режимите на таймера, лампата ще бъде включена 24 часа в денонощието.

Таймер:  
Контролният блок (фигура № 3) предлага 3 режима на таймера, между които можете да превключвате с помощта на 

бутона  - 8H, 12H, 16H, таймер изключен. Зелената светлина показва кой режим на таймера е зададен в момента:
8H – 8 часа вкл./16 часа изкл.  Зелена светлина до 8H показва, че този режим на таймера е активен.
12H – 12 часа вкл./12 часа изкл. Зелена светлина до 12H показва, че този режим на таймера е активен.
16H – 16 часа вкл./8 часа изкл. Зелена светлина до 16H показва, че този режим на таймера е активен.
Пример: Избрали сте режим 12H таймер, който сте активирали на 1 януари в 12:00 часа. Лампата ще остане включена 
до 00:00 часа, след което ще се изключи автоматично.. На следващия ден, 2 януари, тя се включва автоматично в 12:00 и 
отново се изключва в 00:00. Това означава, че лампата трябва да се включи само веднъж и тя автоматично ще продължи 
да свети по този начин, докато не изберете друг режим на таймера, не изключите таймера с помощта на контролера или 
не изключите лампата от електрическата мрежа.
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Ако изключите лампата с бутона на контролера , избраният режим на таймера ще се запази, когато включите 
лампата отново. Ако изключите лампата от електрическата мрежа, паметта ще бъде изтрита и лампата ще се върне към 
фабричните настройки (100 % интензитет, лампата е постоянно включена без таймер).
Внимание: Лампата трябва да бъде поставена на 5-10 см над растението. Уверете се, че листата на растението не 
докосват абажура. Продуктът осигурява на растенията само необходимата светлина. За да поддържат жизнеността си, 
растенията трябва да получават достатъчно влага, хранителни вещества и правилна грижа.

Почистване и поддръжка:
Продуктът не изисква никаква поддръжка. За почистване на корпуса използвайте само мека кърпа, леко навлажнена с 
вода. Не използвайте почистващи препарати или химически разтворители (разредители за бои или полиращи препарати), 
тъй като те могат да повредят корпуса на продукта. Уверете се, че сте изключили лампата от контакта преди почистване.

Допълнителна информация:
•	 Този уред е предназначен за използване в закрити по-мещения.
•	 Не свързвайте друга лампа.
•	 Светлинните източници не са сменяеми.
•	 В случай на неизправност не се опитвайте да ремонтирате лампата сами!
•	 Не използвайте лампата, преди да сте я разопаковали напълно.
•	 Преди да боравите с лампата, я изключете от електриче-ската мрежа.
•	 Не извършвайте дейности, свързани с вътрешните елек-трически вериги на уреда.
•	 При счупване или повреда на светодиод спрете да използвате уреда и не го оставяйте включен към електрическата 

мрежа. Вместо това го изхвърлете по безопасен и природосъобра-зен начин

Устройството не е предназначено за използване от лица (включително деца), чиито ограничени физически, сетивни
или умствени способности или липсата на опит и знания не гарантират осигуряване на безопасност, освен когато те са
наблюдавани или ръководени от лице, отговарящо за тяхната безопасност. Децата трябва винаги да се наблюдават и да
не се допуска да си играят с уреда.

EMOS spol.s r.o. декларира, че Z7904 отговаря на основните изисквания и други разпоредби на
Директива. Оборудването може да се използва свободно в рамките на ЕС. Декларацията за съответствие е част от това
ръководство и може да бъде намерена също на уебсайта http://www.emos.eu/download.

FR|BE Lampe de culture à LED
Couleur – blanc
Type : Z7904

Informations techniques:
Puissance : max. 7 W
Indice de protection : IP20
Alimentation : Câble USB-A (fourni), 

adaptateur de 5 V DC/ min. 2 000 mA (pas fourni)
Nombre de diodes LED : 30 (20x lumière de jour blanche, 

10x lumière rouge)
Flux lumineux : 300 lm

Température de chromaticité : 3 200 K
Dimmage : oui, sur 5 niveaux (100 %, 80 %, 60 %, 40 %, 

20 %)
Minuteur : oui, 3 modes de fonctionnement (8 h/12 h/16 h)
PPF : 7 µmol/s
Longueur du câble d‘alimentation : 170 cm

Cette lampe de culture à LED est idéale pour cultiver des herbes aromatiques ou des plantes de petite taille à l‘intérieur 
de votre habitation. Cette lampe intègre une source lumineuse à LED qui couvre l‘intégralité du spectre et qui produit une 
lumière ayant une longueur d‘onde qui stimule la photosynthèse et la formation de chlorophylle afin que vos plantes puissent 
croître toute l‘année et pour que vous puissiez profiter de magnifiques floraisons.
Avertissement : L‘abat-jour doit être installé à une distance de 5 à 10 cm au-dessus de la plante. Veiller que les feuilles 
des plantes ne sont pas en contact avec l‘abat-jour. Ce produit ne procure aux plantes que l‘éclairage dont elles ont besoin. 
Pour garantir leur vitalité, il est nécessaire de leur fournir suffisamment d‘humidité, des nutriments et des soins appropriés.

Plantes recommandées à la culture :
1.	 Herbes aromatiques : basilic, thym, menthe, mélisse, origan, etc.
2.	 Légumes : salade, piments, tomates, etc.
3.	 Plantes d‘intérieur : Monstera, Ficus, Caladium, Dracena, Epipremnum, etc.
4.	 Plantes grasses : Crassula, Echeveria, Cotylédon, etc.

Description du boîtier de commande (Fig. 3)
1.	 Touche ON/OFF pour allumer et éteindre la lampe
2.	 Touche de réglage de l‘intensité de la lumière (dimmage sur 5 niveaux – 100 %, 80 %, 60 %, 40 %, 20 %)
3.	 Touche de réglage du minuteur (8 h, 12 h et 16 h)
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Mise en service :
Après avoir assemblé le luminaire (figure 2), branchez le câble USB-A à l‘adaptateur (non fourni), puis branchez l‘adaptateur 
au secteur et allumez le luminaire en appuyant brièvement sur le bouton marche/arrêt situé sur le panneau de commande.

 (Figure 3).

La lampe de culture s‘allumera automatiquement à la puissance maximale. Vous pourrez ensuite modifier l‘intensité lu-

mineuse en appuyant sur la touche de réglage de l‘intensité de la lumière  – 100 %, 80 %, 60 %, 40 %, 20 %, 100 %. 
Si vous éteignez et que vous rallumez la lampe à l‘aide de la touche se trouvant sur le boîtier de commande, l‘intensité de 
la lumière sera sauvegardée en mémoire et elle se réglera automatiquement lorsque vous rallumerez la lampe à l‘aide de 
la même touche. Si vous éteignez la lampe en la débranchant du réseau électrique, l‘intensité ne sera pas sauvegardée et 
l‘intensité qui sera réglée sera celle par défaut (intensité de 100 %, mode d‘éclairage permanent). Si vous ne sélectionnez 
aucun des modes du minuteur, la lampe restera allumée durant 24 h.

Minuteur :  
L‘unité de commande (Figure 3) permet de régler 3 modes entre lesquels vous pourrez commuter en utilisant la touche 

 – 8H, 12H, 16H, minuteur désactivé. La lampe verte indique le mode de temps qui a été paramétré :
8H – 8 heures allumé / 16 heures éteint.  Une lampe verte au niveau du repère 8H indiquera que c‘est ce mode de temps 
qui a été paramétré.
12H – 12 heures allumé /12 heures éteint. Une lampe verte au niveau du repère 12H indiquera que c‘est ce mode de temps 
qui a été paramétré.
16H – 16 heures allumé /8 heures éteint. Une lampe verte au niveau du repère 16H indiquera que c‘est ce mode de temps 
qui a été paramétré.
Exemple : Vous avez sélectionné le mode 12H sur le minuteur et que vous avez activé ce mode le 1er janvier à 12h00. La 
lampe sera allumée jusqu‘à 00h00 et ensuite, elle s‘éteindra automatiquement. Le lendemain, soit le 2 janvier, elle s‘allumera 
automatiquement à 12h00 et elle s‘éteindra à nouveau à 00h00. Cela signifie donc qu‘il suffit d‘allumer la lampe une seule 
fois pour qu‘elle fonctionne automatiquement de cette manière et ce, jusqu‘à ce que vous sélectionniez un autre mode sur 
le minuteur, que vous éteigniez le minuteur à l‘aide de la touche du boîtier de commande ou que vous débranchiez la lampe 
du réseau électrique.

Si vous éteignez la lampe en utilisant la touche située sur le boîtier de commande , le mode du minuteur qui a été 
paramétré sera gardé en mémoire et sera donc reparamétré lorsque vous rallumerez la lampe. Si vous éteignez la lampe 
en la débranchant du réseau électrique, la mémoire sera effacée et la lampe reprendra ses réglages par défaut (intensité 
de 100 %, mode d‘éclairage permanent sans minuteur).

Entretien et nettoyage :
Ce produit ne nécessite aucun entretien. Pour nettoyer le boîtier, utiliser uniquement un chiffon doux, légèrement humidifié 
avec de l‘eau claire. Ne pas utiliser de produits abrasifs ni de solvants chimiques (diluants pour peintures et vernis) car ils 
pourraient endommager le boîtier du produit. Ne pas oublier de débrancher la lampe avant de la nettoyer.

Autres informations :
•	 Cet équipement est destiné à être utilisé en intérieur.
•	 Ne pas raccorder à un autre luminaire.
•	 Les sources lumineuses ne peuvent pas être remplacées.
•	 En cas de défaut, ne pas réparer la lampe !
•	 Ne pas utiliser un équipement qui n‘aurait pas été déballé.
•	 En cas de manutention/manipulation, toujours débrancher cet équipement du réseau électrique.
•	 Ne pas intervenir sur le raccordement électrique.
•	 En cas de rupture ou d‘endommagement de la source lumineuse, n‘utilisez pas la chaîne légère et ne la laissez pas 

branchée à l‘alimentation électrique. Au lieu de cela, jetez-le de manière sûre et respectueuse de l‘environnement.

Cet appareil n‘a pas été conçu pour être utilisé par des personnes (enfants compris) qui ont des capacités physiques et/ou
sensorielles limitées, qui ont des troubles mentaux ou qui ne sont pas suffisamment expérimentées, à moins qu‘elles ne soient
sous la surveillance d‘une personne qui est responsable de leur sécurité ou qu‘une telle personne leur ait fait suivre une 
formation relative à l‘utilisation de l‘appareil. Les enfants doivent rester sous surveillance afin de les empêcher de jouer 
avec cet appareil.

La société EMOS spol. s r.o. déclare et atteste que le dispositif Z7904 est conforme aux exigences fondamentales et aux 
autres dispositions pertinentes de la directive. Cet équipement/ce dispositif peut être librement utilisé sur le territoire de 
l‘UE. La déclaration de conformité est disponible sur le site http://www.emos.eu/download.
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IT | LED grow lamp
Colore – bianco
Tipo: Z7904

Informazioni tecniche:
Potenza: max. 7 W
Isolamento: IP20
Alimentazione: cavo USB-A (incluso nella confezione), adatta-

tore 5 V DC/ min. 2 000 mA (non incluso nella confezione)
Numero di LED: 30 (20 bianchi diurni, 10 rossi)
Flusso luminoso: 300 lm

Temperatura di cromaticità: 3 200 K
Dimmerazione: sì, 5 livelli (100%, 80%, 60 %, 40 %, 20%)
Timer: sì, 3 modalità (8 ore/12 ore/16 ore)
PPF: 7 µmol/s
Lunghezza del cavo di alimentazione: 170 cm

Questa lampada LED da coltivazione è ideale per coltivare erbe aromatiche o piante più piccole in casa tua. La lampada 
contiene una sorgente luminosa a LED a spettro completo che produce luce a lunghezze d‘onda che stimolano la fotosintesi 
e la formazione della clorofilla, garantendo una crescita sana e la fioritura delle piante durante tutto l‘anno.
Avvertenza: Il paralume deve essere posizionato ad un‘altezza di 5-10 cm sopra la pianta. Prestare attenzione affinché le 
foglie della pianta non tocchino il paralume. Questo prodotto fornisce alle piante solo l‘illuminazione necessaria. Per man-
tenere la loro vitalità è inoltre necessario fornire alle piante la giusta umidità, le sostanze nutritive e le cure appropriate.

Piante consigliate per la coltivazione:
1.	 Erbe aromatiche: basilico, timo, menta, melissa, origano ecc.
2.	 Ortaggi: insalata, peperoncini, pomodori ecc.
3.	 Piante da appartamento: Monstera, Ficus, Caladium, Dracena, Epipremnum ecc.
4.	 Succulente: Crassula, Echeveria, Cotyledon ecc.

Descrizione dei comandi (Fig. 3)
1.	 pulsante On/Off per accendere e spegnere
2.	 pulsante per la selezione dell‘intensità della luce (dimmerazione a 5 livelli) – 100%, 80%, 60%, 40%, 20%)
3.	 pulsante di selezione del timer (8 ore, 12 ore e 16 ore)

Messa in funzione:
Dopo aver assemblato la lampada (figura 2), collegare il cavo USB-A all‘adattatore (non incluso nella confezione), quindi 
collegare l‘adattatore alla rete elettrica e accendere la lampada premendo brevemente il pulsante di accensione/spegnimento 

situato sul pannello di controllo.  (figura 3).

La lampada da coltivazione si accende automaticamente alla massima intensità luminosa che è possibile regolare tramite 

il pulsante di selezione dell‘intensità luminosa  – 100%, 80%, 60%, 40%, 20%, 100%. Se spegni e accendi la lampada 
tramite il pulsante del telecomando, l‘intensità luminosa selezionata verrà mantenuta anche dopo averla accesa con il 
pulsante. Quando spegni la lampada staccandola dalla corrente, la memoria non verrà mantenuta e l‘intensità luminosa 
precedentemente impostata tornerà all‘impostazione di fabbrica (potenza luminosa 100%, modalità illuminazione fissa). Se 
non selezioni una delle modalità del timer, la luce rimarrà accesa per 24 ore.

Timer:  
L‘unità di controllo (immagine n. 3) contiene 3 modalità di tempo selezionabili con il pulsante : 8H, 12H, 16H, timer 
spento. La luce verde indica la modalità oraria attualmente impostata:
8H – 8 ore accesa/16 ore spenta.  La luce verde con 8H indica che questa modalità oraria è attiva.
12H – 12 ore accesa/12 ore spenta. La luce verde con 12H indica che questa modalità oraria è attiva.
16H – 16 ore accesa/8 ore spenta. La luce verde con 16H indica che questa modalità oraria è attiva.
Esempio: Hai selezionato la modalità del timer 12H, hai selezionato (attivato) questa modalità il 1° gennaio alle 12:00. La 
lampada rimarrà accesa fino alle 00:00 per poi spegnersi automaticamente. Il 2 gennaio si accenderà automaticamente 
alle 12:00 per poi spegnersi nuovamente alle 00:00. Questo significa che è sufficiente accendere la lampada una sola volta 
e questa funzionerà automaticamente finché non sceglierai un‘altra modalità del timer oppure non spegnerai il timer con il 
comando oppure non la scollegherai dalla corrente.

Se spegni la lampada con il pulsante del comando , la modalità del timer selezionata rimarrà salvata quando si riaccende 
la lampada. Quando spegni la lampada staccandola dalla corrente, la memoria non verrà mantenuta e la lampada tornerà 
all‘impostazione di fabbrica (potenza luminosa 100%, modalità illuminazione fissa senza timer).

Manutenzione e pulizia:
Il prodotto non richiede alcuna manutenzione. Per pulire la custodia, usa solo un panno morbido leggermente inumidito con 
acqua. Non usare abrasivi o solventi chimici (diluenti per vernici e smalti) poiché potrebbero danneggiare la custodia del 
prodotto. Prima di pulire la lampada assicurati di averla staccata dalla corrente.
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Altre informazioni:
•	 Il dispositivo è destinato all’uso interno.
•	 Non collegare ad altri lampade.
•	 Le sorgenti luminose non sono sostituibili.
•	 In caso di malfunzionamento non rimparare la lampadina!
•	 Non utilizzare se non è stato disimballato.
•	 Scollegare dalla rete elettrica prima di manipolare.
•	 Non manomettere il cablaggio.
•	 Se la sorgente luminosa dovesse rompersi o danneggiarsi, non utilizzare la catena leggera o lasciarla collegata all‘ali-

mentazione. Invece, smaltiscilo in modo sicuro e rispettoso dell‘ambiente.

Questo apparecchio non è destinato a essere usato da persone (compresi i bambini) la cui disabilità fisica, sensoriale 
o mentale o la mancanza di esperienza e conoscenza impediscono loro l’uso sicuro dell’apparecchio, a meno che non siano 
supervisionate o istruite sull’uso dell’apparecchio da una persona responsabile della loro sicurezza. È necessario tenere 
d’occhio i bambini per assicurarsi che non giochino con l’apparecchio.

EMOS spol. s r.o. dichiara che Z7904 è conforme ai requisiti essenziali e alle altre prescrizioni applicabili della direttiva. 
L’apparecchio può essere liberamente utilizzato nell’UE. La dichiarazione di conformità è consultabile sul sito web http://
www.emos.eu/download.

NL | LED grow lamp
Kleur – wit
Type: Z7904

Technische informatie:
Vermogen: max. 7 W
Dekking: IP20
Voeding: USB-A-kabel (meegeleverd), 

adapter 5 V DC/ min.2000 mA (niet meegeleverd)
Aantal LED‘s: 30 (20 stuks daglicht wit, 10 stuks rood)
Lichtstroom: 300 lm

Chromaticiteitstemperatuur: 3 200 K
Dimmen: ja, 5 standen (100%, 80%, 60%, 40%, 20%)
Timer: ja, 3 modi (8 uur/12 uur/16 uur)
PPF: 7 µmol/s
Lengte van de toevoerkabel: 170 cm

Deze LED-kweeklamp is ideaal voor het kweken van kruiden of kleinere planten in uw huis. De lamp bevat een volspectrum 
LED-lichtbron die licht produceert in golflengten die fotosynthese en de aanmaak van chlorofyl stimuleren voor een gezonde 
groei en bloei van uw planten het hele jaar door.
Waarschuwing: Het lampscherm dient op een hoogte van 5-10 cm boven de plant te worden geplaatst. Zorg ervoor dat de 
bladeren van de plant het scherm niet raken. Dit product voorziet de planten uitsluitend van de noodzakelijke verlichting. Om hun 
vitaliteit te behouden, is het noodzakelijk om de planten ook voldoende vocht, voedingsstoffen en de juiste verzorging te geven.

Aanbevolen planten om te kweken:
1.	 Kruiden: basilicum, tijm, munt, citroenmelisse, oregano, enz.
2.	 Groenten: sla, chilipepers, tomaten, enz.
3.	 Kamerplanten: Monstera, Ficus, Caladium, Dracena, Epipremnum, enz.
4.	 Vetplanten: Crassula, Echeveria, Cotyledon, enz.

Beschrijving van de afstandsbediening (Fig. 3)
1.	 Aan/uit-toets voor het in- en uitschakelen
2.	 toets voor het selecteren van de lichtintensiteit (5 standen – 100%, 80%, 60%, 40%, 20%)
3.	 toets voor het selecteren van de timer (8 uur, 12 uur en 16 uur)

Inbedrijfstelling:
Nadat u de lamp in elkaar hebt gezet (afbeelding 2), sluit u de USB-A-kabel aan op de adapter (niet meegeleverd) en vervol-
gens de adapter op het stopcontact. Schakel de lamp in door kort op de aan/uit-knop op het bedieningspaneel te drukken. 

 (figuur 3).
De kweeklamp schakelt automatisch in op maximaal lichtvermogen, dat u kunt aanpassen met de toets voor het selecteren van 

de lichtintensiteit : 100%, 80%, 60%, 40%, 20%, 100%. Indien u de lamp met de toets op de afstandsbediening uitschakelt 
en weer inschakelt, blijft de gekozen lichtsterkte na het inschakelen met de toets opgeslagen. Indien u de lamp uitschakelt 
door deze uit het stroomnet te halen, wordt het geheugen niet bewaard en keert de eerder ingestelde lichtintensiteit terug naar 
de fabrieksinstelling (lichtsterkte 100%, continu branden). Indien u geen van de timermodi selecteert, brandt de lamp 24 uur.
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Timer:  
De bedieningseenheid (figuur 3) bevat 3 tijdmodi die u met de toets kunt omschakelen : 8H, 12H, 16H, timer uit. Het 
groene lampje geeft aan welke tijdmodus momenteel is ingesteld:
8H – 8 uur aan/16 uur uit.  Het groene lampje bij 8H geeft aan dat deze tijdmodus is geactiveerd.
12H – 12 uur aan/12 uur uit. Het groene lampje bij 12H geeft aan dat deze tijdmodus is geactiveerd.
16H – 16 uur aan/8 uur uit. Het groene lampje bij 16H geeft aan dat deze tijdmodus is geactiveerd.
Voorbeeld: U hebt de 12H-timermodus gekozen. Deze modus is geselecteerd (geactiveerd) op 1 januari om 12:00 uur. De 
lamp brandt tot 00:00 uur en schakelt daarna automatisch uit. Op 2 januari wordt hij automatisch om 12:00 uur ingeschakeld 
en om 00:00 uur weer uitgeschakeld. Dit betekent dat u de lamp slechts eenmaal hoeft in te schakelen en deze automatisch 
blijft werken totdat u een andere timerstand kiest, de timer uitschakelt met de afstandsbediening of de lamp loskoppelt 
van het stroomnet.

Als u de lamp uitschakelt met de toets op de afstandsbediening , blijft de gekozen timermodus opgeslagen wanneer 
u de lamp weer inschakelt. Indien u de lamp uitschakelt door deze uit het stroomnet te halen, wordt het geheugen niet be-
waard en keert de eerder ingestelde lichtintensiteit terug naar de fabrieksinstelling (lichtsterkte 100%, modus voor continu 
branden zonder timer).

Onderhoud en reiniging:
Het product vereist geen onderhoud. Gebruik voor het reinigen van de behuizing uitsluitend een zacht, licht met water be-
vochtigd doekje. Gebruik geen schuurmiddelen of chemische oplosmiddelen (verf- en lakverdunners), aangezien deze het 
behuizing van het product kunnen beschadigen. Vergeet niet de lamp uit te schakelen voordat u deze reinigt.

Aanvullende informatie:
•	 Het apparaat is bedoeld voor gebruik binnenshuis.
•	 Niet aansluiten op een ander lichtbron.
•	 Lichtbronnen zijn niet vervangbaar.
•	 In geval van storing de lamp niet repareren!
•	 Niet in onverpakte toestand gebruiken.
•	 Bij gebruik van hel elektrische net loskoppelen.
•	 Raak de bedrading niet aan.
•	 Mocht de lichtbron scheuren of beschadigd raken, gebruik de lichtketting dan niet en laat deze niet aangesloten op het 

stroomnet. Gooi het in plaats daarvan op een veilige, milieuvriendelijke manier weg.

Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief kinderen) die door een lichamelijk, zintuiglijk of geestelijk
onvermogen of door een gebrek aan ervaring of kennis niet in staat zijn het apparaat veilig te gebruiken, tenzij zij onder
toezicht staan of instructies hebben gekregen van een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid. Kinderen moeten
onder toezicht staan om ervoor te zorgen, dat zij niet met het apparaat spelen.

EMOS spol. s r. o. verklaart dat de Z7904 voldoet aan de essentiële eisen en andere relevante bepalingen van de Richtlijn.
Het apparaat kan vrij worden gebruikt in de EU. De conformiteitsverklaring is te vinden op http://www.emos.eu/download.

ES | LED Grow Lamp
Color – blanco
Tipo: Z7904

Información técnica:
Potencia: máx. 7 W
Protección: IP20
Alimentación: cable USB-A (incluido en el paquete), 

adaptador 5 V DC/ min. 2000 mA (no está incluido)
Número de LED: 30 (20 LED blancos diurnos, 10 LED rojos)
Flujo luminoso: 300 lm

Temperatura cromática: 3200 K
Atenuación: sí, 5 grados (100 %, 80 %, 60 %, 40 %, 20 %)
Temporizador: sí, integrado (8H/12H/16H)
PPF: 7 µmol/s
Longitud del cable de alimentación: 170 cm

Esta luz LED de cultivo es ideal para cultivar plantas aromáticas o plantas pequeñas en interiores. La lámpara cuenta con 
una fuente de luz LED de espectro completo que produce luz en longitudes que estimulan la fotosíntesis y la producción de 
clorofila para el crecimiento y la floración saludables de sus plantas durante todo el año.

Advertencia: La pantalla se debe colocar a una altura de 5-10 cm encima de la planta. Asegúrese de que las hojas de las 
plantas no toquen la pantalla. Este producto proporciona a las plantas sólo la iluminación necesaria. Para mantener su 
vitalidad, debe proporcionarles también la humedad adecuada, los nutrientes y el cuidado adecuado.

Plantas recomendadas para el cultivo:
1.	 Plantas aromáticas: albahaca, tomillo, menta, melisa, orégano, etc.
2.	 Verduras: lechuga, chiles, tomates, etc.
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3.	 Plantas de interior: monstera, ficus, caladium, drácena, pothos, etc.
4.	 Suculentas: crassula, echeveria, cotyledon, etc.

Beschrijving van de afstandsbediening (Fig. 3)
1.	 Aan/uit-toets voor het in- en uitschakelen
2.	 toets voor het selecteren van de lichtintensiteit (5 standen – 100%, 80%, 60%, 40%, 20%)
3.	 toets voor het selecteren van de timer (8 uur, 12 uur en 16 uur)

Puesta en marcha:
Después de montar la lámpara (figura 2), conecte el cable USB-A al adaptador (no incluido) y, a continuación, conecte el 
adaptador a la red eléctrica y encienda la lámpara pulsando brevemente el botón de encendido y apagado situado en el 

panel de control.  (figura 3).
La lámpara LED de cultivo se encenderá automáticamente con la potencia de luz más alta, que puede ajustar utilizando el 

botón para seleccionar la intensidad de la luz:  100 %, 80 %, 60 %, 40 %, 20 %, 100 %. Si apaga y enciende la luz con 
el botón del mando a distancia, al pulsar el botón para encenderla, la intensidad de luz seleccionada quedará guardada. Si 
apaga la luz desconectándola de la fuente de alimentación, la memoria no se conservará y la intensidad de luz configurada 
anteriormente volverá a la configuración de fábrica (potencia de luz 100 %, modo de luz permanente). Si no selecciona uno 
de los modos de temporizador, la luz permanecerá encendida durante 24 horas.

Temporizador:
La unidad de control (figura 3) incluye 3 modos de tiempo que se pueden cambiar mediante el botón:  8H, 12H, 16H, 
temporizador apagado. La luz verde indica qué modo de tiempo está seleccionado actualmente:
8H: 8 horas encendido/ 16 horas apagado. La luz verde junto a „8H“ indica la activación de este modo de tiempo.
12H: 12 horas encendido/ 12 horas apagado. La luz verde junto a „12H“ indica la activación de este modo de tiempo.
16H: 16 horas encendido/ 8 horas apagado. La luz verde junto a „16H“ indica la activación de este modo de tiempo.
Ejemplo: Ha seleccionado el modo de temporizador „12H“. Ha activado este modo el 1 de enero a las 12:00. La luz per-
manecerá encendida hasta las 00:00 y luego se apagará automáticamente. Al día siguiente, el 2 de enero, se encenderá 
automáticamente a las 12:00 y se apagará otra vez a las 00:00. Eso significa que encendiendo la luz sólo una vez funcionará 
de manera automática hasta que seleccione otro modo de temporizador, apague el temporizador con el mando a distancia 
o desconecte la luz de la fuente de alimentación.

Si apaga la luz con el botón del mando a distancia , el modo de temporizador seleccionado quedará guardado cuando 
lo vuelva a encender. Si apaga la luz desconectándola de la fuente de alimentación, la memoria no se conservará y la luz 
volverá a la configuración de fábrica (potencia de luz 100 %, modo de luz permanente sin temporizador).

Mantenimiento y limpieza:
El producto no requiere mantenimiento. Para limpiar la carcasa, utilice solo un paño suave ligeramente humedecido con 
agua. No utilice abrasivos ni disolventes químicos (disolventes de pinturas y barnices), ya que pueden dañar la carcasa del 
producto. Antes de limpiar la lámpara, asegúrese de desconectarla de la toma de corriente.

Más información:
•	 El aparato está diseñado para uso en interiores.
•	 No conectar con otras lámparas.
•	 Las fuentes de luz no se pueden cambiar.
•	 ¡En caso de avería no repare la lámpara por su cuenta!
•	 No utilice el producto sin desenvolverlo.
•	 Para manipular el aparato, desconéctelo antes de la red
•	 de alimentación.
•	 No interfiera en las conexiones.
•	 Si la fuente de luz se rompe o se daña, no utilice la cadena de luz ni la deje conectada a la fuente de alimentación. En 

su lugar, deséchelo de una manera segura y respetuosa con el medio ambiente.

Este aparato no está destinado para su uso por personas (niños incluidos) cuya capacidad física, sensorial o mental o su
experiencia o conocimientos no sean suficientes para utilizar el aparato de forma segura, a menos que lo ha bajo supervisión
o tras recibir instrucciones sobre el uso adecuado del aparato por parte del responsable de su seguridad. Es necesario vigilar
que los niños no jueguen con el aparato.

EMOS spol. s.r.o. declara que Z7904 cumple con los requisitos básicos y otras normativas correspondientes.
El dispositivo se puede utilizar libremente en la UE. Puede encontrar la Declaración de Conformidad aquí: http://www.emos.
eu/download.
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PT | Lâmpada LED de cultivo
Cor - branco
Tipo: Z7904

Informações técnicas:
Potência: máx. 7 W
Cobertura: IP20
Alimentação: Cabo USB-A (incluído), 

adaptador de 5 V CC/ mín. 2000 mA (não incluído)
N.º de LEDs: 30 (20 un. branco luz do dia, 10 un. vermelho)
Fluxo luminoso: 300 lm

Temperatura de cromaticidade: 3 200 K
Escurecimento: sim, 5 níveis (100 %, 80 %, 60 %, 40 %, 20 %)
Temporizador: sim, 3 modos (8H/12H/16H)
PPF: 7 µmol/s
Comprimento do cabo de alimentação: 170 cm

A lâmpada LED de cultivo é ideal para cultivar ervas aromáticas ou plantas mais pequenas no interior. A lâmpada contém 
uma fonte de luz LED de espetro total que produz luz em comprimentos de onda que estimulam a fotossíntese e a produção 
de clorofila para um crescimento saudável e a floração das suas plantas durante todo o ano.
Atenção: A lâmpada deve ser colocada 5–10 cm acima da planta. Certifique-se de que as folhas da planta não tocam no 
abajur. O produto apenas fornece às plantas a luz necessária. Para manter a sua vitalidade, as plantas devem também 
receber humidade suficiente, nutrientes e cuidados adequados.

Plantas recomendadas para cultivo:
1.	 Ervas aromáticas: manjericão, tomilho, hortelã, erva-cidreira, orégãos, etc.
2.	 Legumes: alface, malagueta, tomate, etc.
3.	 Plantas de casa: Phalaenopsis, Monstera, Ficus, Caladium, Dracena, Epipremnum, etc.
4.	 Suculentas: Crassula, Echeveria, Cotyledon, etc.

Descrição do controlador (Fig. 3)
1.	 Botão On/Off
2.	 botão para selecionar a intensidade da luz (5 níveis de regulação – 100 %, 80 %, 60 %, 40 %, 20 %)
3.	 botão de seleção do temporizador (8h, 12h e 16h)

Início:
Após montar a luminária (figura 2), conecte o cabo USB-A ao adaptador (não incluído) e, em seguida, conecte o adaptador à rede 

elétrica e ligue a luminária pressionando brevemente o botão liga/desliga localizado no painel de controle.  (figura n.º 3).
A lâmpada de cultivo acende-se automaticamente à intensidade máxima, que pode ser ajustada utilizando o botão para 

escolher a intensidade da luz   – 100 %, 80 %, 60 %, 40 %, 20 %, 100 %. Se acender e apagar a lâmpada utilizando o 
botão no controlador, a intensidade de luz escolhida será mantida. Se apagar a lâmpada desligando-a da corrente elétrica, 
a memória será apagada e a regulação anterior da intensidade da luz será reposta nas definições de fábrica (100 % de 
intensidade, lâmpada permanentemente acesa). A menos que selecione um dos modos do temporizador, a lâmpada ficará 
acesa 24 horas por dia.

Temporizador:  
A unidade de controlo (figura n.º 3) oferece 3 modos de temporizador, que podem ser alternados através do botão   – 8H, 
12H, 16H, temporizador desligado. Uma luz verde indica que modo do temporizador está atualmente definido:
8H – 8 horas ligado / 16 horas desligado.  Uma luz verde junto a 8H indica que este modo do temporizador está ativo.
12H – 12 horas ligado / 12 horas desligado. Uma luz verde junto a 12H indica que este modo do temporizador está ativo.
16H – 16 horas ligado / 8 horas desligado. Uma luz verde junto a 16H indica que este modo do temporizador está ativo.
Exemplo: Selecionou o modo do temporizador 12H, que escolheu (ativou) no dia 1 de janeiro às 12:00. A lâmpada perma-
necerá acesa até às 00:00 e depois apagar-se-á automaticamente. No dia seguinte, 2 de janeiro, a lâmpada acende-se 
automaticamente às 12:00 e apaga-se novamente às 00:00. Isto significa que só terá de acender a lâmpada uma vez e 
esta continuará a acender-se automaticamente desta forma até escolher um modo de temporizador diferente, desligar o 
temporizador utilizando o controlador ou desligar a lâmpada da corrente elétrica.

Se apagar a lâmpada utilizando o botão no controlador  , o modo do temporizador selecionado será mantido quando 
voltar a acender a lâmpada. Se apagar a lâmpada desligando-a da corrente elétrica, a memória será apagada e a lâmpada 
será reposta nas definições de fábrica (100 % de intensidade, lâmpada permanentemente acesa sem temporizador).

Limpeza e manutenção:
O produto não necessita de qualquer manutenção. Para limpar o alojamento, utilize apenas um pano macio ligeiramente 
humedecido com água. Não utilize produtos de limpeza ou solventes químicos (diluentes de tintas ou vernizes), pois estes 
podem danificar o alojamento do produto. Certifique-se de que desliga a lâmpada da alimentação antes de a limpar.

Outras informações:
•	 O equipamento foi concebido para utilização em interiores.
•	 Não interligar com outro aparelho de iluminação.
•	 As fontes de luz não são substituíveis.
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•	 Em caso de defeito, não repare a lâmpada por si próprio!
•	 Não utilizar se não estiver completamente desembalado.
•	 Antes de qualquer manuseamento, desligar da rede eléctrica.
•	 Não interferir com as ligações eléctricas.
•	 Se a fonte de luz se romper ou ficar danificada, não utilize o produto nem o deixe ligado à corrente eléctrica. Em vez 

disso, elimine-a de uma forma segura e ecológica.

O aparelho não se destina a ser utilizado por pessoas (incluindo crianças) cuja incapacidade física, sensorial ou mental, 
ou a falta de experiência e conhecimentos impeça uma utilização segura, exceto se forem supervisionadas ou instruídas 
na utilização do aparelho por uma pessoa responsável pela sua segurança. As crianças devem ser sempre vigiadas para 
garantir que não brincam com o aparelho.

EMOS spol. s r.o. declara que o produto Z7904 está em conformidade com os requisitos essenciais e outras disposições 
relevantes das diretivas. O equipamento pode ser utilizado livremente na UE. A Declaração de Conformidade pode ser con-
sultada no sítio Web http://www.emos.eu/download.

GR|CY Λάμπα ανάπτυξης φυτών LED
Χρώμα - λευκό
Τύπος: Z7904

Τεχνικές πληροφορίες:
Ισχύς: max. 7 W
Κάλυψη: IP20
Τροφοδοσία: Καλώδιο USB-A (περιλαμβάνεται), 

τροφοδοτικό 5 V DC/ τουλάχ. 2 000 mA (δεν 
περιλαμβάνεται)

Αριθ. LED: 30 (20 τεμ. λευκό φως ημέρας, 10 τεμ. 
κόκκινο φως)

Φωτεινή ροή: 300 lm

Θερμοκρασία χρωματισμού: 3 200 K
Αυξομείωση φωτεινότητας: ναι, 5 επίπεδα (100 %, 

80 %, 60 %, 40 %, 20 %)
Χρονοδιακόπτης: ναι, 3 τρόποι λειτουργίας 

(8H/12H/16H)
PPF: 7 µmol/s
Μήκος καλωδίου τροφοδοσίας: 170 cm	

Η λάμπα ανάπτυξης φυτών LED είναι ιδανική για την ανάπτυξη αρωματικών ή μικρότερων φυτών σε εσωτερικό 
χώρο.Η λάμπα περιέχει μια πηγή φωτός LED πλήρους φάσματος, η οποία παράγει φως σε μήκη κύματος που 
τονώνουν τη φωτοσύνθεση και την παραγωγή χλωροφύλλης με σκοπό την υγιεινή ανάπτυξη και την άνθηση των 
φυτών σας όλο τον χρόνο.
Προσοχή: Η λάμπα πρέπει να τοποθετείται 5–10 cm πάνω από το φυτό. Βεβαιωθείτε ότι τα φύλλα του φυτού δεν 
αγγίζουν το αμπαζούρ. Το προϊόν παρέχει απλώς το απαραίτητο φως στα φυτά. Για τη διατήρηση της ζωτικότητάς 
τους, τα φυτά πρέπει να λαμβάνουν επίσης επαρκή υγρασία, θρεπτικά συστατικά και κατάλληλη φροντίδα.

Φυτά που συνιστώνται για ανάπτυξη:
1.	Αρωματικά φυτά: βασιλικός, θυμάρι, δυόσμος, μελισσόχορτο, ρίγανη κ.λπ.
2.	Λαχανικά: μαρούλι, καυτερές πιπεριές, ντομάτες κ.λπ.
3.	Φυτά εσωτερικού χώρου: Phalaenopsis, Monstera, Ficus, Caladium, Dracena, Epipremnum κ.λπ.
4.	Παχύφυτα: Crassula, Echeveria, Cotyledon κ.λπ.

Περιγραφή του χειριστηρίου (Εικ. 3)
1.	Κουμπί On/Off
2.	Κουμπί επιλογής έντασης φωτός (5 επίπεδα φωτεινότητας  – 100 %, 80 %, 60 %, 40 %, 20 %)
3.	Κουμπί επιλογής ρύθμισης χρονοδιακόπτη (8 ώρες, 12 ώρες και 16 ώρες)

Τα πρώτα βήματα:
Μετά τη συναρμολόγηση του φωτιστικού (εικόνα 2), συνδέστε το καλώδιο USB-A στον προσαρμογέα (δεν 
περιλαμβάνεται στη συσκευασία) και, στη συνέχεια, συνδέστε τον προσαρμογέα στο δίκτυο και ενεργοποιήστε το 
φωτιστικό πατώντας σύντομα το κουμπί απενεργοποίησης και ενεργοποίησης που βρίσκεται στον πίνακα ελέγχου. 

 (εικ. 3).
Η λάμπα ανάπτυξης φυτών ανάβει αυτόματα στη μέγιστη ένταση, την οποία μπορείτε να ρυθμίσετε με το κουμπί   για 

να επιλέξετε την ένταση φωτός  – 100 %, 80 %, 60 %, 40 %, 20 %, 100 %. Αν σβήσετε και ανάψετε τη λάμπα 
πατώντας το κουμπί του χειριστηρίου, η επιλεγμένη ένταση φωτός θα διατηρηθεί. Αν σβήσετε τη λάμπα αποσυνδέοντάς 
την από το ρεύμα, η μνήμη θα σβηστεί και θα γίνει επαναφορά της προηγούμενης ρύθμισης για την ένταση φωτός 
στις εργοστασιακές ρυθμίσεις (ένταση 100 %, λάμπα συνεχώς αναμμένη). Η λάμπα θα παραμένει αναμμένη 24 ώρες 
τη μέρα, εκτός εάν επιλέξετε κάποιον από τους τρόπους λειτουργίας του χρονοδιακόπτη.
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Χρονοδιακόπτης:
Η μονάδα ελέγχου (εικ. 3) προσφέρει 3 τρόπους λειτουργίας χρονοδιακόπτη, τους οποίους μπορείτε να εναλλάσσετε 

με το κουμπί   – 8H, 12H, 16H, απενεργοποίηση χρονοδιακόπτη. Μια πράσινη λυχνία υποδεικνύει τον τρόπο 
λειτουργίας χρονοδιακόπτη που είναι ρυθμισμένος τη δεδομένη χρονική στιγμή:
8H – 8 ώρες αναμμένη / 16 ώρες σβηστή.  Μια πράσινη λυχνία δίπλα στο 8H υποδεικνύει ότι είναι ενεργοποιημένος 
ο συγκεκριμένος τρόπος λειτουργίας χρονοδιακόπτη.
12H – 12 ώρες αναμμένη / 12 ώρες σβηστή. Μια πράσινη λυχνία δίπλα στο 12H υποδεικνύει ότι είναι ενεργοποιημένος 
ο συγκεκριμένος τρόπος λειτουργίας χρονοδιακόπτη.
16H – 16 ώρες αναμμένη / 8 ώρες σβηστή. Μια πράσινη λυχνία δίπλα στο 16H υποδεικνύει ότι είναι ενεργοποιημένος 
ο συγκεκριμένος τρόπος λειτουργίας χρονοδιακόπτη.
Παράδειγμα: Έχετε επιλέξει τον τρόπο λειτουργίας χρονοδιακόπτη 12H, τον οποίο ρυθμίσατε (ενεργοποιήσατε) την 1η 
Ιανουαρίου στις 12 το μεσημέρι. Η λάμπα θα παραμείνει αναμμένη μέχρι τις 12 τα μεσάνυχτα. Στη συνέχεια, σβήνει 
αυτόματα. Την επόμενη ημέρα, στις 2 Ιανουαρίου, ανάβει αυτόματα στις 12 το μεσημέρι και σβήνει ξανά στις 12 τα 
μεσάνυχτα. Αυτό σημαίνει ότι πρέπει να ανάψετε τη λάμπα μόνο μία φορά, και αυτή θα ανάβει και θα σβήνει αυτόματα 
κατ‘ αυτόν τον τρόπο μέχρι να επιλέξετε διαφορετικό τρόπο λειτουργίας χρονοδιακόπτη, να απενεργοποιήσετε τον 
χρονοδιακόπτη από το χειριστήριο ή να αποσυνδέσετε τη λάμπα από το ρεύμα.

Αν σβήσετε τη λάμπα πατώντας το κουμπί του χειριστηρίου , ο επιλεγμένος τρόπος λειτουργίας χρονοδιακόπτη 
θα διατηρηθεί μέχρι να ανάψετε ξανά την λάμπα. Αν σβήσετε τη λάμπα αποσυνδέοντάς την από το ρεύμα, η μνήμη 
θα σβηστεί και θα γίνει επαναφορά της λάμπας στις εργοστασιακές ρυθμίσεις (ένταση 100 %, λάμπα συνεχώς 
αναμμένη χωρίς χρονοδιακόπτη).

Καθαρισμός και συντήρηση:
Το προϊόν δεν απαιτεί συντήρηση. Για να καθαρίσετε το περίβλημα, χρησιμοποιήστε μόνο ένα μαλακό πανί ελαφρώς 
εμποτισμένο με νερό. Μη χρησιμοποιείτε οποιαδήποτε μέσα καθαρισμού ή χημικούς διαλύτες (διαλυτικά βαφής ή 
βερνικιού), καθώς αυτά μπορεί να προξενήσουν ζημιά στο περίβλημα του προϊόντος. Πριν από τον καθαρισμό, 
αποσυνδέστε οπωσδήποτε τη λάμπα από το ρεύμα.

Άλλες πληροφορίες:
•	Ο εξοπλισμός έχει σχεδιαστεί για χρήση σε εσωτερικούς χώρους.
•	Μην το συνδέετε με άλλο φωτιστικό σώμα.
•	Οι πηγές φωτός δεν μπορούν να αντικατασταθούν.
•	Σε περίπτωση βλάβης, μην επισκευάζετε μόνοι σας τη λάμπα!
•	Μη χρησιμοποιείτε το φωτιστικό αν δεν έχει αποσυσκευαστεί πλήρως.
•	Πριν από οποιονδήποτε χειρισμό αποσυνδέστε τον από το ηλεκτρικό δίκτυο.
•	Μην επεμβαίνετε στις ηλεκτρικές συνδέσεις.
•	Σε περίπτωση που η πηγή φωτός σπάσει ή υποστεί ζημιά, μην χρησιμοποιείτε το προϊόν και μην το αφήνετε 

συνδεδεμένο με το ρεύμα. Αντ‘ αυτού, απορρίψτε το με ασφαλή και φιλικό προς το περιβάλλον τρόπο.

Η συσκευή δεν προορίζεται για χρήση από άτομα (συμπεριλαμβανομένων των παιδιών) των οποίων η σωματική, 
αισθητηριακή ή διανοητική αναπηρία ή η έλλειψη εμπειρίας και τεχνογνωσίας εμποδίζει την ασφαλή χρήση, εκτός 
εάν επιβλέπονται ή καθοδηγούνται στη χρήση της συσκευής από άτομο υπεύθυνο για την ασφάλειά τους. Τα παιδιά 
πρέπει πάντα να επιβλέπονται ώστε να διασφαλίζεται ότι δεν παίζουν με τη συσκευή.

Η EMOS spol. s r.o. δηλώνει ότι το προϊόν Z7904 συμμορφώνεται με τις βασικές απαιτήσεις και άλλες σχετικές 
διατάξεις των οδηγιών. Ο εξοπλισμός μπορεί να λειτουργήσει ελεύθερα στην ΕΕ. Η δήλωση συμμόρφωσης βρίσκεται 
στον ιστότοπο http://www.emos.eu/download.

SE | Odlingslampa LED
Färg - vit
Typ: Z7904

Teknisk information:
Effekt: max. 7 W
Täckning: IP20
Strömförsörjning: USB-A-kabel (medföljer), 

5 V DC/ min. 2 000 mA adapter (medföljer ej)
Antal lysdioder: 30 (20 st. kallt vitt ljus, 10 st. röda)
Ljusflöde: 300 lm

Kromaticitetstemperatur: 3 200 K
Dimring: ja, 5 nivåer (100 %, 80 %, 60 %, 40 %, 20 %)
Timer: Ja, 3 lägen (8H/12H/16H)
PPF: 7 µmol/s
Längd på matningskabel: 170 cm

LED-odlingslampan är idealisk för odling av örter eller mindre växter inomhus. Lampan innehåller en LED-ljuskälla med fullt 
spektrum som producerar ljus med våglängder som stimulerar fotosyntesen och klorofyllproduktionen för en hälsosam 
tillväxt och blomning av dina växter året runt.
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Obs: Lampan ska placeras 5–10 cm ovanför växten. Se till att plantans blad inte rör vid lampskärmen. Produkten ger endast 
växterna det ljus de behöver. För att bibehålla sin vitalitet måste växterna också få tillräckligt med fukt, näringsämnen och 
rätt skötsel.

Rekommenderade växter att odla:
1.	 Örter: basilika, timjan, mynta, citronmeliss, oregano m.m.
2.	 Grönsaker: sallad, chilipeppar, tomater m.m.
3.	 Krukväxter: Brudorkidé, Monstera, Fikus, Caladium, Dracena, Gullranka m.m.
4.	 Suckulenter: Paradisträd, Echeveria, Ökenklocka m.m.

Beskrivning av kontrollpanelen (fig. 3)
1.	 På/av-knapp
2.	 Knapp för val av ljusintensitet (5 dimmernivåer – 100 %, 80 %, 60 %, 40 %, 20 %)
3.	 Knapp för val av timer (8 h, 12 h och 16 h)

Komma igång:
Efter att ha monterat lampan (bild 2) ansluter du USB-A-kabeln till adaptern (ingår ej i leveransen) och sedan adaptern till 

elnätet. Slå på lampan genom att trycka kort på strömbrytaren på kontrollpanelen.  (fig. 3).

Odlingslampan tänds automatiskt med maximal intensitet, som du kan justera med knappen för val av ljusintensitet   – 
100 %, 80 %, 60 %, 40 %, 20 %, 100 %. Om du stänger av och sätter på lampan med knappen på styrenheten bibehålls den 
valda ljusintensiteten. Om du stänger av lampan genom att koppla bort den från elnätet raderas minnet och den tidigare 
inställningen av ljusstyrkan återställs till fabriksinställningarna (100 % ljusstyrka, lampan är ständigt tänd). Om du inte väljer 
något av timerlägena är lampan tänd 24 timmar om dygnet.

Timer:  
Kontrollpanelen (bild nr 3) har 3 timerlägen som du kan växla mellan med knappen  – 8H, 12H, 16H, timer off. En grön 
lampa visar vilket timerläge som för närvarande är inställt:
8H – 8 timmar på/16 timmar av.  En grön lampa bredvid 8H visar att detta timerläge är aktivt.
12H – 12 timmar på/12 timmar av. En grön lampa bredvid 12H visar att detta timerläge är aktivt.
16H – 16 timmar på/8 timmar av. En grön lampa bredvid 16H visar att detta timerläge är aktivt.
Exempel: Du har valt timerläget 12H, som du har valt (aktiverat) den 1 januari kl. 12:00. Lampan är tänd till 00:00 och släcks 
sedan automatiskt. Nästa dag, den 2 januari, tänds den automatiskt kl. 12.00 och släcks igen kl. 00.00. Det innebär att lampan 
bara behöver tändas en gång och att den automatiskt fortsätter att lysa på detta sätt tills du väljer ett annat timerläge, 
stänger av timern med hjälp av styrenheten eller kopplar bort lampan från elnätet.

Om du stänger av lampan med knappen på styrenheten kommer  det valda timerläget att bibehållas när du tänder 
lampan igen. Om du stänger av lampan genom att koppla bort den från elnätet raderas minnet och lampan återställs till 
fabriksinställningarna (100 % intensitet, lampan är ständigt på utan timer).

Rengöring och underhåll:
Produkten kräver inget underhåll. Använd endast en mjuk trasa som är lätt fuktad med vatten för att rengöra höljet. Använd 
inte rengöringsmedel eller kemiska lösningsmedel (färg- eller polishförtunning), eftersom dessa kan skada produktens hölje. 
Se till att koppla bort lampan före rengöring.

Övrig information:
•	 Utrustningen är avsedd för inomhusbruk.
•	 Får inte sammankopplas med annan armatur.
•	 Ljuskällorna är inte utbytbara.
•	 Reparera inte lampan på egen hand om den skulle vara defekt!
•	 Använd inte produkten om den inte är helt uppackad.
•	 Koppla bort från elnätet före all hantering.
•	 Gör inga ingrepp i elektriska anslutningar.
•	 Om ljuskällan går sönder eller skadas ska du inte använda produkten eller låta den vara ansluten till ström. Kassera den 

i stället på ett säkert och miljövänligt sätt.

Apparaten är inte avsedd att användas av personer (inklusive barn) vars fysiska, sensoriska eller mentala funktionshinder 
eller brist på erfarenhet och expertis förhindrar säker användning, såvida de inte övervakas eller instrueras i användningen 
av apparaten av en person som ansvarar för deras säkerhet. Barn måste alltid hållas under uppsikt för att säkerställa att 
de inte leker med apparaten.

EMOS spol. s r.o. att produkten Z7904 uppfyller de grundläggande kraven och andra relevanta bestämmelser i direktiven. Utrust-
ningen kan användas fritt inom EU. Försäkran om överensstämmelse finns på webbplatsen http://www.emos.eu/download.
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FI | LED-kasvilamppu
Väri - valkoinen
Tyyppi: Z7904

Tekniset tiedot:
Teho: max. 7 W
Suojaus: IP20
Virransyöttö: USB-A-johto (sisältyy pakkaukseen), 

5 V DC/ min. 2 000 mA -verkkolaite (ei sisälly pakkaukseen)
LEDien lkm: 30 (20 kpl päivänvalo valkoinen, 10 kpl punainen)
Valovirta: 300 lm

Värilämpötila: 3 200 K
Himmennys: kyllä, 5 tasoa (100 %, 80 %, 60 %, 40 %, 20 %)
Ajastin: kyllä, 3 tilaa (8H/12H/16H)
PPF: 7 µmol/s
Syöttökaapelin pituus: 170 cm

LED-kasvilamppu on ihanteellinen yrttien tai pienen kasvien kasvattamiseen sisätiloissa. Lamppu sisältää täyden spektrin 
LED-valonlähteen, joka tuottaa valoa aaltopituuksilla, joka stimuloit fotosynteesiä ja lehtivihreän muodostumista kasviesi 
ympärivuotista tervettä kasvua ja kukkimista varten.
Huomio: Lamppu on asetettava 5–10 kasvin yläpuolelle. Varmista, että kasvin lehdet eivät kosketa lampunvarjostinta. 
Tuote antaa kasveille vain niiden tarvitseman valon. Niiden elinvoiman ylläpitämiseksi kasvien on lisäksi saatava kosteutta, 
ravinteita ja hyvää hoitoa.

Suositeltavia kasveja kasvatettavaksi:
1.	 Yrtit: basilika, timjami, minttu, sitruunamelissa, oregano jne.
2.	 Kasvikset: salaatti, chilit, tomaatit jne.
3.	 Huonekasvit: perhoskämmekkä, jättipeikonlehti, fiikus, kirjolehti, traakkipuu, kultaköynnös jne.
4.	 Mehikasvit: paunikko, mehiruusukkeet,sirkkalehti jne.

Ohjauslaitteen kuvaus (kuva 3)
1.	 On/Off-painike
2.	 Painike valon intensiteetin valintaa varten (5 himmennystaso – 100 %, 80 %, 60 %, 40 %, 20 %)
3.	 Ajastimen valintapainike (8 h, 12 h ja 16 h)

Aloittaminen:
Efter att ha monterat lampan (bild 2) ansluter du USB-A-kabeln till adaptern (ingår ej i leveransen) och sedan adaptern till 

elnätet. Slå på lampan genom att trycka kort på strömbrytaren på kontrollpanelen.  (kuva 3).
Kasvilamppu kytkeytyy päälle automaattisesti maksimikirkkaudella, jota voit säätää painikkeen avulla intensiteetin valintaa 

varten  – 100 %, 80 %, 60 %, 40 %, 20 %, 100 %. Jos kytket lampun pois päältä käyttämällä ohjaimen painiketta, valittu 
valon intensiteettiasetus pysyy päällä. Jos kytket lampun pois päältä irrottamalla sen verkkovirrasta, muisti tyhjenee ja 
aiempi valon intensiteettiasetus nollataan tehdasasetuksiin (100 % intensiteetti, lamppu jatkuvasti päällä). Ellet valitse yhtä 
ajastintiloista, lamppu on päällä 24 h vuorokaudessa.

Ajastin:  
Ohjausyksikkö (kuva nro 3) tarjoaa 3 ajastintilaa, joiden välillä voit vaihdella painikkeen avulla   – 8H, 12H, 16H, ajastin 
pois. vihreä valo osoittaa, mikä ajastintila on tällä hetkellä asetettuna:
8H – 8 tuntia päällä / 16 tuntia pois päältä.  Vihreä valo 8H:n vieressä osoittaa, että tämä ajastintila on aktiivisena.
12H – 12 tuntia päällä / 12 tuntia pois päältä. Vihreä valo 12H:n vieressä osoittaa, että tämä ajastintila on aktiivisena.
16H – 16 tuntia päällä / 8 tuntia pois päältä. Vihreä valo 16H:n vieressä osoittaa, että tämä ajastintila on aktiivisena.
Esimerkki: Olet valinnut 12H-ajastintilan, jonka asetit (aktivoit) 1. tammikuuta klo 12.00. Lamppu pysyy päällä klo 24.00 
saakka ja sitten sammuu. Seuraavana päivänä 2. tammikuuta se syttyy automaattisesti klo 12.00 ja sammuu taas klo 24.00. 
Se tarkoittaa, että lamppu tarvitsee kytkeä päälle vain kerran ja se automaattisesti syttyy päälle tällä tavalla, kunnes kytket 
ajastimen pois päältä ohjaimesta tai kytket lampun irti virrasta.

Kun kytket lampun pois päältä käyttämällä ohjaimen painiketta, valittu ajastintila pysyy päällä  , kun lamppu kytketään 
taas päälle. Jos kytket lampun pois päältä irrottamalla sen verkkovirrasta, muisti tyhjenee ja lamppu palautuu takaisin 
tehdasasetuksiin (100 % intensiteetti, lamppu jatkuvasti päällä ilman ajastinta).

Puhdistus ja kunnossapito:
Tuotetta ei tarvitse huoltaa. Puhdista ulkokuori vain pehmeällä liinalla, joka on kostutettu hieman vedellä. Älä käytä mitään 
puhdistusaineita tai kemiallisia liuottimia (maali tai ohentimet), sillä ne voivat vaurioittaa tuotteen ulkokuorta. Muista kytkeä 
lamppu irti virrasta ennen puhdistamista.

Muut tiedot:
•	 Laite on suunniteltu sisäkäyttöön.
•	 Ei saa kytkeä yhteen toisen valaisimen kanssa.
•	 Valonlähteitä ei voi vaihtaa.
•	 Älä korjaa lamppua vian sattuessa itse!
•	 Älä käytä, ellei sitä ole purettu kokonaan pakkauksesta.
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•	 Ennen kaikkea käsittelyä irrota laite sähköverkosta.
•	 Älä puutu sähköliitäntöihin.
•	 Jos valonlähde rikkoutuu tai vaurioituu, älä käytä tuotetta tai jätä sitä kytkettynä verkkovirtaan. Hävitä se sen sijaan
•	 turvallisella, ympäristöystävällisellä tavalla.

Laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkilöiden (mukaan lukien lapset) käyttöön, joiden fyysinen, aisti- tai henkinen vammai-
suus tai kokemuksen ja asiantuntemuksen puute estää turvallisen käytön, ellei heitä valvo tai opasta laitteen käytössä 
henkilö, joka on vastuussa heidän turvallisuudestaan. Lapsia on aina valvottava, jotta varmistetaan, etteivät he leiki laitteella.

EMOS spol. s r.o. vakuuttaa, että tuote Z7904 on direktiivien olennaisten vaatimusten ja muiden asiaa koskevien säännösten 
mukainen. Laitetta voidaan käyttää vapaasti EU:n alueella. Vaatimustenmukaisuusvakuutus löytyy verkkosivuilta http://
www.emos.eu/download.

DK | LED-vækstlampe
Farve - hvid
Type: Z7904

Teknisk information:
Effekt: maks. 7 W
Dækning: IP20
Strømforsyning: USB-A-kabel (medfølger), 

5 V DC/ min. 2 000 mA-adapter (medfølger ikke)
Antal lysdioder: 30 (20 stk. dagslys hvid, 10 stk. rød)
Lysstrøm: 300 lm

Farvetemperatur: 3 200 K
Dæmpning: ja, 5 niveauer (100 %, 80 %, 60 %, 40 %, 20 %)
Timer: ja, 3 tilstande (8H/12H/16H)
PPF: 7 µmol/s
Længde på forsyningskabel: 170 cm

LED-vækstlampen er ideel til dyrkning af krydderurter eller mindre planter indendørs. Lampen indeholder en fuldspektret 
LED-lyskilde, som producerer lys i bølgelængder, der stimulerer fotosyntese og klorofyldannelse og sikrer, at dine planter 
har en sund vækst og blomstrer året rundt.
Bemærk! Lampen skal placeres 5-10 cm over planten. Sørg for, at plantens blade ikke rører lampeskærmen. Produktet giver 
kun planterne det nødvendige lys. For at bevare deres vitalitet skal planterne også have tilstrækkelig fugt, næringsstoffer 
og den rette pleje.

Anbefalede planter til dyrkning:
1.	 Urter: basilikum, timian, mynte, citronmelisse, oregano etc.
2.	 Grøntsager: salat, chilipeber, tomater etc.
3.	 Stueplanter: Phalaenopsis, Monstera, Ficus, Caladium, Dracena, Epipremnum etc.
4.	 Sukkulenter: Crassula, Echeveria, Cotyledon etc.

Beskrivelse af betjeningsenheden (fig. 3)
1.	 Tænd/sluk-knap
2.	 knap til valg af lysstyrke (5 dæmpningsniveauer – 100 %, 80 %, 60 %, 40 %, 20 %)
3.	 knap til valg af timer (8 t, 12 t og 16 t)

Kom godt i gang:
Når lampen er samlet (figur 2), skal du tilslutte USB-A-kablet til adapteren (medfølger ikke) og derefter adapteren til strøm-

forsyningen og tænde lampen ved at trykke kort på tænd/sluk-knappen på betjeningspanelet.  (fig. 3).
Vækstlampen tændes automatisk ved maksimal lysstyrke. Du kan efterfølgende justere ved hjælp af knappen   for at vælge 

lysstyrke   – 100 %, 80 %, 60 %, 40 %, 20 %, 100 %. Hvis du slukker og tænder lampen med knappen på betjeningsenheden, 
bevares den valgte lysstyrke. Hvis du slukker for lampen ved at tage stikket ud af stikkontakten, slettes hukommelsen, og 
den tidligere indstilling af lystyrken nulstilles til fabriksindstillingerne (100 % styrke, lampen er konstant tændt). Medmindre 
du vælger en af timertilstandene, vil lampen være tændt 24 timer i døgnet.

Timer:  
Betjeningsenheden (figur 3) har 3 timertilstande, som du kan skifte mellem ved hjælp af knappen  - 8H, 12H, 16H, timer 
fra. Et grønt lys viser, hvilken timertilstand der er indstillet:
8H – 8 timer tændt/16 timer slukket.  Et grønt lys ved siden af 8H indikerer, at denne timertilstand er aktiv.
12H – 12 timer tændt/12 timer slukket. Et grønt lys ved siden af 12H indikerer, at denne timertilstand er aktiv.
16H – 16 timer tændt/8 timer slukket. Et grønt lys ved siden af 16H indikerer, at denne timertilstand er aktiv.
Eksempel: Du har valgt timertilstanden 12H, som du har valgt (aktiveret) den 1. januar kl. 12.00. Lampen forbliver tændt 
indtil 00.00 og slukker derefter automatisk. Den næste dag, 2. januar tænder den automatisk kl. 06.00 og slukker igen kl. 
00.00. Det betyder, at lampen kun skal tændes én gang, og den vil automatisk fortsætte med at lyse på denne måde, indtil 
du vælger en anden timertilstand, slukker timeren med betjeningsenheden eller tager stikket ud af stikkontakten.

Hvis du slukker for lampen med knappen på betjeningsenheden, bevares den valgte timertilstand  , når du tænder for 
lampen igen. Hvis du slukker for lampen ved at tage stikket ud af stikkontakten, slettes hukommelsen, og lampen nulstilles 
til fabriksindstillingerne (100 % styrke, lampen er konstant tændt uden en timer).
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Rengøring og vedligeholdelse:
Produktet kræver ikke nogen vedligeholdelse. Brug kun en blød klud, der er let fugtet med vand, til at rengøre huset. Brug 
ikke rengøringsmidler eller kemiske opløsningsmidler (fortynder til maling eller polish), da de kan beskadige produktets 
kabinet. Sørg for at frakoble lampen før rengøring.

Andre oplysninger:
•	 Udstyret er beregnet til indendørs brug.
•	 Må ikke sammenkobles med et andet lysarmatur.
•	 Lyskilderne kan ikke udskiftes.
•	 I tilfælde af en defekt må du ikke selv reparere lampen!
•	 Må ikke bruges, før den er pakket helt ud.
•	 Afbryd forbindelsen til elnettet før enhver håndtering.
•	 Forstyrr ikke de elektriske forbindelser.
•	 Hvis lyskilden går i stykker eller bliver beskadiget, må du ikke bruge produktet eller lade det være tilsluttet strøm. Bortskaf 

det i stedet på en sikker og miljøvenlig måde.

Apparatet er ikke beregnet til at blive brugt af personer (herunder børn), hvis fysiske, sensoriske eller mentale handicap eller 
manglende erfaring og ekspertise forhindrer sikker brug, medmindre de overvåges eller instrueres i brugen af apparatet af 
en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed. Børn skal altid være under opsyn for at sikre, at de ikke leger med apparatet.

EMOS spol. s r.o. erklærer, at produktet Z7904 er i overensstemmelse med de væsentlige krav og andre relevante bes-
temmelser i direktiverne. Udstyret kan frit anvendes i EU. Overensstemmelseserklæringen kan findes på hjemmesiden 
http://www.emos.eu/download.

GARANCIJSKA IZJAVA
1.	 Izjavljamo, da jamčimo za lastnosti in brezhibno delovanje v garancijskem roku.
2.	Garancijski rok prične teči z datumom izročitve blaga in velja 24 mesecev.
3.	EMOS SI, d.o.o. jamči kupcu, da bo v garancijskem roku na lastne stroške odpravil vse pomanjkljivosti na aparatu zaradi 

tovarniške napake v materialu ali izdelavi.
4.	Za čas popravila se garancijski rok podaljša.
5.	Če aparat ni popravljen v roku 45 dni od dneva prijave okvare lahko prizadeta stranka zahteva novega ali vračilo plačanega 

zneska.
6.	Garancija preneha, če je okvara nastala zaradi:

•	nestrokovnega-nepooblaščenega servisa
•	predelave brez odobritve proizvajalca
•	neupoštevanja navodil za uporabo aparata

7.	Garancija ne izključuje pravic potrošnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu.
8.	Če ni drugače označeno, velja garancija na ozemeljskem območju Republike Slovenije.
9.	Proizvajalec zagotavlja proti plačilu popravilo, vzdrževanje blaga, nadomestne dele in priklopne aparate tri leta po poteku 

garancijskega roka.
10.	Naravna obraba aparata je izključena iz garancijske obveznosti. Isto velja tudi za poškodbe zaradi nepravilne uporabe ali 

preobremenitve.

NAVODILA ZA REKLAMACIJSKI POSTOPEK
Lastnik uveljavlja garancijski zahtevek tako, da ugotovljeno okvaro prijavi pooblaščeni delavnici (EMOS SI, d.o.o., Rimska ces-
ta 92, 3311 Šempeter v Savinjski dolini) pisno ali ustno. Kupec je odgovoren, če s prepozno prijavo povzroči škodo na aparatu. 
Po izteku garancijskega roka preneha pravica do uveljavljanja garancijskega zahtevka. Priložen mora biti potrjen garancijski 
list z originalnim računom. 
EMOS SI, d.o.o. se obvezuje, da bo aparat zamenjal z novim, če ta v tem garancijskem roku ne bi deloval brezhibno.

ZNAMKA: 	 LED-svetilka za vzgojo rastlin

TIP: 	

DATUM IZROČITVE BLAGA:

Servis:	 EMOS SI, d.o.o., Rimska cesta 92, 3311 Šempeter v Savinjski dolini, Slovenija
	 tel: +386 8 205 17 21
	 e-mail: reklamacije@emos-si.si


